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g  Liquid warewashing detergent for commercial 
warewashing machines

d  Flüssiges Maschinenspülmittel für gewerbliche 
Spülmaschinen

f Détergent liquide pour lave-vaisselle industriel
n  Vloeibaar reinigingsproduct voor professionele 

vaatwasmachines
s Flytande industriellt maskindiskmedel
F  Nestemäinen koneastianpesuaine teolliseen käyttöön
D Flydende Maskinopvaskemiddel
N Flytende industrielt maskinoppvaskmiddel
i  Detergente liquido per lavastoviglie per 

uso industriale
e  Detergente para el lavado mecánico de la vajilla. 

Aguas blandas
p  Detergente liquido clorado para lavagem mecânica 

de loiça
 G  ÀÁÚfi ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎfi ÁÈ· Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ¿ Ï˘ÓÙ‹ÚÈ· 
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t  Endüstriyel bulaşk makineleri için sv deterjan
P  P∏ynny Êrodek do maszynowego mycia naczyƒ
c  Tekut˘ mycí pfiípravek pro prÛmyslové myãky 

nádobí
l Tekoãe sredstvo za strojno pomivanje posode
k  Tekut˘ um˘vací prostriedok pre priemyselné 

um˘vaãky riadu
h Gépi öblítŒszer
b  íÂ˜ÂÌ ËÁÏË‚‡˘ ÔÂÔ‡‡Ú Á‡ ÔÓÙÂÒËÓÌ‡ÎÌË 

Ò˙‰ÓÏËflÎÌË Ï‡¯ËÌË 
H  Tekuçi deterdÏent za strojno pranje posu∂a
S  Tečno sredstvo za pranje u industrijskim 

mašinama za pranje posuđa
r Detergent lichid pentru masini de spalat vesela
R  ÜË‰ÍÓÂ ÏÓ˛˘ÂÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ‰Îfl 
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g Contains: potassium hydroxide, disodium metasilicate, sodium hypochlorite. H290 
May be corrosive to metals. H314 Causes severe skin burns and eye damage. H412 Harm-
ful to aquatic life with long lasting effects. P273 Avoid release to the environment. 
P280 Wear protective gloves/ eye protection/ face protection. P303 + P361 + P353 
IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with 
water/shower. P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing. P310 Immediately call a POISON CENTER/doctor. EUH031 Contact 
with acids liberates toxic gas. d Enthält: Kaliumhydroxid, Dinatri-
ummetasilikat, Natriumhypochlorit. H290 Kann gegenüber Metallen 
korrosiv sein. H314 Verursacht schwere Verätzungen der Haut und 
schwere Augenschäden. H412 Schädlich für Wasserorganismen, 
mit langfristiger Wirkung. P273 Freisetzung in die Umwelt ver-
meiden. P280 Schutzhandschuhe/ Augenschutz/ Gesichts-
schutz tragen. P303 + P361 + P353 BEI BERÜHRUNG MIT 
DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontaminierten Klei-
dungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwa-
schen/duschen. P305 + P351 + P338 BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit 
Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. P310 So-
fort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt an-
rufen. EUH031 Entwickelt bei Berührung 
mit Säure giftige Gase. f Contient: 
Hydroxyde de potassium, Métasi-
licate de disodium, Hypochlorite 
de sodium. H290 Peut être cor-
rosif pour les métaux. H314 
Provoque des brûlures de 
la peau et des lésions 
oculaires graves. H412 
Nocif pour les orga-
nismes aquatiques, 
entraîne des ef-
fets néfastes 
à long terme. 
P273 Éviter le 
rejet dans l’environ-
nement. P280 Porter 
des gants de protection/ 
un équipement de protec-
tion des yeux/ un équipe-
ment de protection du visage. 
P303 + P361 + P353 EN CAS DE 
CONTACT AVEC LA PEAU (ou les 
cheveux): Enlever immédiatement 
tous les vêtements contaminés. Rincer 
la peau à l’eau/Se doucher. P305 + P351 + 
P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: 
rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles de contact si la vic-
time en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. P310 Appeler immédiate-
ment un CENTRE ANTIPOISON/un médecin. EUH031 Au 
contact d’un acide, dégage un gaz toxique. n Bevat: ka-
liumhydroxide, natriummetasilikaat, natriumhypochloriet. 
H290 Kan bijtend zijn voor metalen. H314 Veroorzaakt ernstige 
brandwonden en oogletsel. H412 Schadelijk voor in het water le-
vende organismen, met langdurige gevolgen. P273 Voorkom lozing 
in het milieu. P280 Beschermende handschoenen/ oogbescherming/ 
gelaatsbescherming dragen. P303 + P361 + P353 BIJ CONTACT MET 
DE HUID (of het haar): verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken. Huid 
met water afspoelen/afdouchen. P305 + P351 + P338 BIJ CONTACT MET DE 
OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; con-
tactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. P310 Onmiddellijk een 
ANTIGIFCENTRUM/arts raadplegen. EUH031 Vormt giftig gas in contact met zuren. 
s Innehåller: Kaliumhydroxid, Dinatriummetasilikat, Natriumhypoklorit. H290 

Kan vara korrosivt för metaller. H314 Orsakar allvarliga frätskador på hud och ögon. H412 
Skadliga långtidseffekter för vattenlevande organismer. P273 Undvik utsläpp till miljön. 
P280 Använd skyddshandskar/ ögonskydd/ ansiktsskydd. P303 + P361 + P353 VID HUD-

KONTAKT (även håret): Ta omedelbart av alla nedstänkta kläder. Skölj huden med vatten/
duscha. P305 + P351 + P338 VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i 

fl era minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. P310 
Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRALEN/läkare. EUH031 Utvecklar gif-

tig gas vid kontakt med syra. F Sisältää: Kaliumhydroksidi, Dinatriummeta-
silikaatti, natriumhypokloriitti. H290 Voi syövyttää metalleja. H314 Voimak-

kaasti ihoa syövyttävää ja silmiä vaurioittavaa. H412 Haitallista vesieliöille, 
pitkäaikaisia haittavaikutuksia. P273 Vältettävä päästämistä ympäris-

töön. P280 Käytä suojakäsineitä/ silmiensuojainta/ kasvonsuojain-
ta. P303 + P361 + P353 JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai 

hiuksiin): Riisu saastunut vaatetus välittömästi. Huuhdo/suihkuta 
iho vedellä. P305 + P351 + P338 JOS KEMIKAALIA JOUTUU 

SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. 
Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuh-

tomista. P310 Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETO-
KESKUKSEEN/lääkäriin. EUH031 Kehittää myrkyllistä 

kaasua hapon kanssa. D Indeholder: Kaliumhy-
droxid, Dinatriummetasilicat, Natriumhypochlo-

rit. H290 Kan ætse metaller. H314 Forårsager 
svære forbrændinger af huden og øjenskader. 

H412 Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger. P273 Undgå 

udledning til miljøet. P280 Bær be-
skyttelseshandsker/ øjenbeskyt-

telse/ ansigtsbeskyttelse. P303 
+ P361 + P353 VED KONTAKT 

MED HUDEN (eller håret): 
Alt tilsmudset tøj tages 

straks af. Skyl/brus hu-
den med vand. P305 

+ P351 + P338 VED 
KONTAKT MED 
ØJNENE:  Skyl 

forsigtigt med vand 
i fl ere minutter. Fjern 

eventuelle kontaktlinser, 
hvis dette kan gøres let. 

Fortsæt skylning. P310 Ring 
omgående til en GIFTINFOR-

MATION/læge. EUH031 Udvikler 
giftig gas ved kontakt med syre. 

N Inneholder: Kaliumhydroksid, Di-
natriummetasilikat, Natriumhypoklorit. 

H290 Kan være etsende for metaller. H314 
Gir alvorlige etseskader på hud og øyne. H412 

Skadelig, med langtidsvirkning, for liv i vann. 
P273 Unngå utslipp til miljøet. P280 Benytt ver-

nehansker/ vernebriller/ ansiktsskjerm. P303 + P361 
+ P353 VED HUDKONTAKT (eller håret): Tilsølte klær 

må fjernes straks. Skyll/dusj huden med vann. P305 + 
P351 + P338 VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig 

med vann i fl ere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser der-
som dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. P310 Kontakt 

umiddelbart et GIFTINFORMASJONSSENTER/en lege. EUH031 
Ved kontakt med syrer utvikles giftig gass. 

Danger · Gefahr · danger · gevaar · Fara · Vaara · Fare
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i Contiene: potassio  idrossido, sodio metasilicato, sodio ipoclorito. 
H290 Può essere corrosivo per i metalli. H314 Provoca gravi ustioni cu-
tanee e gravi lesioni oculari. H412 Nocivo per gli organismi acquatici con 
effetti di lunga durata. P273 Non disperdere nell’ambiente. P280 Indos-
sare guanti/ proteggere gli occhi/ il viso. P303 + P361 + P353 IN CASO 
DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliere immediatamente 
tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/fare una doccia. P305 
+ P351 + P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accu-
ratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è 
agevole farlo. Continuare a sciacquare. P310 Contattare immediatamente 
un CENTRO ANTIVELENI/un medico. EUH031 A contatto con acidi libe-
ra gas tossici. e Contiene: Hidróxido de potasio, Metasilicato sódico, 
Hipoclorito de sodio. H290 Puede ser corrosivo para los metales. H314 
Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves. H412 No-
civo para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos. P273 
Evitar su liberación al medio ambiente. P280 Llevar guantes de protec-
ción/ gafas de protección/ máscara de protección. P303 + P361 + P353 
EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmediatamen-
te todas las prendas contaminadas. Aclararse la piel con agua/ducharse. 
P305 + P351 + P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar 
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de 
contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. P310 Llamar inmediata-
mente a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA/médico. EUH031 En contacto con 
ácidos libera gases tóxicos. p Contém: Hidróxido de potássio, meta-
silicato de disódio, hipoclorito de sódio. H290 Pode ser corrosivo para 
os metais. H314 Causa severas queimaduras e danos oculares. H412 No-
civo para os organismos aquáticos com efeitos duradouros. P273 Evitar 
a libertação para o ambiente. P280 Usar luvas de protecção/ protecção 
ocular/ protecção facial. P303 + P361 + P353 SE ENTRAR EM CONTACTO 
COM A PELE (ou o cabelo): retirar imediatamente toda a roupa contamina-
da. Enxaguar a pele com água/tomar um duche. P305 + P351 + P338 SE 
ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com 
água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal 
lhe for possível. Continue a enxaguar. P310 Contacte imediatamente um 
CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS/ médico. EUH031 Em contacto 
com ácidos liberta gases tóxicos. G Περιέχει: Yδροξείδιο του καλίου, 
μεταπυριτικό δινάτριο, Yποχλωριώδες νάτριο. H290 Μπορεί να διαβρώ-
σει μέταλλα. H314 Προκαλεί σοβαρά δερματικά εγκαύματα και οφθαλμικές 
βλάβες. H412 Επιβλαβές για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνι-
ες επιπτώσεις. P273 Να αποφεύγεται η ελευθέρωση στο περιβάλλον. P280 
Να φοράτε προστατευτικά γάντια/ μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια/ 
πρόσωπο. P303 + P361 + P353 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ 
(ή με τα μαλλιά): Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα ρούχα. Ξεπλύντε την 
επιδερμίδα με νερό/στο ντους. P305 + P351 + P338 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑ-
ΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν 
υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε 
να ξεπλένετε. P310 Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ/γιατρό. 
EUH031 Σε επαφή με οξέα ελευθερώνονται τοξικά αέρια. t Potasyum 
hidroksit, disodyum metasilikat, sodyumhipoklorit içerir. H290 Metaller 
için aşndrc olabilir. H314 Ciddi derecede deri yanklar ve göz hasarna neden 
olur. H412 Uzun süreli etkilerle sudaki yaşam için zararldr. P273 Çevreye yayl-
masn önleyiniz. P280 Koruma eldiveni/ göz korumas/ yüz korumas kullannz. 
P303 + P361 + P353 DERİ (veya saç) İLE TEMAS HALİNDE İSE: Kirlenmiş tüm 
giysilerinizi hemen kaldrn/çkartn. Cildinizi su/duş ile durulayn. P305 + P351 
+ P338 GÖZE KAÇMIŞSA: Birkaç dakika iyice suyla durulaynz. Eğer mevcut 
ve kolaysa kontak lensleri çkarnz. Durulamaya devam ediniz. P310 Hemen bir 
ZEHİR MERKEZİNİ/doktoru/arayn. EUH031 Asitlerle temasnda toksik gaz ç-
karr. P Zawiera: wodorotlenek potasu, metakrzemian sodu, podchlo-
ryn sodu. H290 Może powodować korozję metali. H314 Powoduje poważne 
oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu. H412 Działa szkodliwie na organizmy 
wodne, powodując długotrwałe skutki. P273 Unikać uwolnienia do środowiska. 
P280 Stosować rękawice ochronne/ ochronę oczu/ ochronę twarzy. P303 + 
P361 + P353 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Na-
tychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod strumieniem 
wody/prysznicem. P305 + P351 + P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO 
OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontakto-

we, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. P310 
Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ/le-
karzem. EUH031 W kontakcie z kwasami uwalnia toksyczne 
gazy. c Obsahuje: hydroxid draselný, metakřemičitan 
disodný, chlornan sodný. H290 Může být korozivní pro 
kovy. H314 Způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí. 
H412 Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky. 
P273 Zabraňte uvolnění do životního prostředí. P280 Použí-
vejte ochranné rukavice/ ochranné brýle/ obličejový štít. P303 
+ P361 + P353 PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veškeré 
kontaminované části oděvu okamžitě svlékněte. Opláchněte 
kůži vodou/osprchujte. P305 + P351 + P338 PŘI ZASAŽENÍ 
OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kon-
taktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. 
Pokračujte ve vyplachování. P310 Okamžitě volejte TOXIKO-
LOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO/lékaře. EUH031 Uvol-
ňuje toxický plyn při styku s kyselinami. l Vsebuje: kalijev 
hidroksid, dinatrijev metasilikat, natrijev hipoklorit. H290 
Lahko je jedko za kovine. H314 Povzroča hude opekline kože 
in poškodbe oči. H412 Škodljivo za vodne organizme, z dol-
gotrajnimi učinki. P273 Preprečiti sproščanje v okolje. P280 
Nositi zaščitne rokavice/ zaščito za oči/ zaščito za obraz. P303 
+ P361 + P353 PRI STIKU S KOŽO (ali lasmi): Takoj sleči vsa 
kontaminirana oblačila. Izprati kožo z vodo/prho. P305 + P351 
+ P338 PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo nekaj 
minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to lahko 
storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. P310 Takoj pokličite 
CENTER ZA ZASTRUPITVE/zdravnika. EUH031 V stiku s ki-
slinami se sprošča strupen plin. 

k Obsahuje: hydroxid draselný, kremičitan disodný, chlórnan sod-
ný. H290 Môže byť korozívna pre kovy. H314 Spôsobuje vážne poleptanie 
kože a poškodenie očí. H412 Škodlivý pre vodné organizmy, s dlhodobými 
účinkami. P273 Zabráňte uvoľneniu do životného prostredia. P280 Noste 
ochranné rukavice/ ochranné okuliare/ ochranu tváre. P303 + P361 + P353 
PRI KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi): Všetky kontaminované časti 
odevu okamžite vyzlečte. Pokožku opláchnite vodou/sprchou. P305 + P351 
+ P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. 
Ak používate kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte 
vo vyplachovaní. P310 Okamžite volajte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ 
CENTRUM/lekára. EUH031 Pri kontakte s kyselinami uvoľňuje toxický plyn. 
h Tartalma: Káliumhidroxid, Dinátrium-metaszilikát, Nátrium-hi-
poklorit. H290 Fémekre korrozív hatású lehet. H314 Súlyos égési sérülést és 
szemkárosodást okoz. H412 Ártalmas a vízi élővilágra, hosszan tartó károso-
dást okoz. P273 Kerülni kell az anyagnak a környezetbe való kijutását. P280 
Védőkesztyű/ szemvédőt/ arcvédő használata kötelező. P303 + P361 + P353 
HA BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes szennyezett ruhadarabot azon-
nal le kell vetni. A bőrt le kell öblíteni vízzel/zuhanyozás. P305 + P351 + P338 
SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott 
esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés 
folytatása. P310 Azonnal forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ/orvos-
hoz. EUH031 Savval érintkezve mérgező gázok képződnek. b Съдържа: 
Калиев хидроксид, Динатриев метасиликат, натриев хипохлорит. 
H290 Може да бъде корозивно за металите. H314 Причинява тежки 
изгаряния на кожата и сериозно увреждане на очите. H412 Вреден за 
водните организми, с дълготраен ефект. P273 Да се избягва изпускане 
в околната среда. P280 Използвайте предпазни ръкавици/ предпазни 
очила/ предпазна маска за лице. P303 + P361 + P353 ПРИ КОНТАКТ С 
КОЖАТА (или косата): Незабавно свалете цялото замърсено облекло. 
Облейте кожата с вода/вземете душ. P305 + P351 + P338 ПРИ КОНТАКТ 
С ОЧИТЕ: Промивайте внимателно с вода в продължение на няколко 
минути. Свалете контактните лещи, ако има такива и доколкото това е 
възможно. Продължавайте да промивате. P310 Незабавно се обадете 
в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ/на лекар. EUH031 При контакт с ки-
селини се отделя токсичен газ. H Sadržaj: kalij-hidroksid, dinatrijev 
metasilikat, natrij-hipoklorit. H290 Može nagrizati metale. H314 Uzrokuje 
teške opekline kože i ozljede oka. H412 Štetno za vodeni okoliš s dugotrajnim 
učincima. P273 Izbjegavati ispuštanje u okoliš. P280 Nosite zaštitne ruka-
vice/ zaštitu za oči/ zaštitu za lice. P303 + P361 + P353 U SLUČAJU DODI-
RA S KOŽOM (ili kosom): odmah skinuti svu zagađenu odjeću. Isprati kožu 
vodom/tuširanjem. P305 + P351 + P338 U SLUČAJU DODIRA S OČIMA: 
oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne leće ukoliko ih 
nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje. P310 Odmah nazvati 
CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA/liječnika. EUH031 U dodiru s kiseli-
nama oslobađa otrovni plin. S Contains: potassium hydroxide, dinatr-
ijum metasilikat, sodium hypochlorite. H290 May be corrosive to metals. 
H314 Causes severe skin burns and eye damage. H412 Harmful to aquatic 
life with long lasting eff ects. P273 Avoid release to the environment. P280 
Wear protective gloves/ eye protection/ face protection. P303 + P361 + P353 
IF ON SKIN (or hair): Take off  immediately all contaminated clothing. Rinse 
skin with water/shower. P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously 
with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy 
to do. Continue rinsing. P310 Immediately call a POISON CENTER/doctor. 
EUH031 Contact with acids liberates toxic gas. r Conţine: hidroxid de 
potasiu, metasilicat disodic, hipoclorit de sodiu. H290 Poate   corosiv 

Pericolo · peligro · perigo · Κίνδυνος · Tehlike · Niebezpieczeństwo · Nebezpečí · Nevarnonebezpečenstvo · Veszély · Опасно · Opasnost · pericol
pentru metale. H314 Provoacă arsuri grave ale pielii și leza-
rea ochilor. H412 Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe 
termen lung. P273 Evitaţi dispersarea în mediu. P280 Pur-
taţi mănuși de protecţie/ echipament de protecţie a ochilor/ 
echipament de protecţie a feţei. P303 + P361 + P353 ÎN 
CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau părul): scoateţi imedi-
at toată îmbrăcămintea contaminată. Clătiţi pielea cu apă/
faceţi duș. P305 + P351 + P338 ÎN CAZ DE CONTACT CU 
OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe minute. 
Scoateţi lentilele de contact, dacă este cazul și dacă acest 
lucru se poate face cu ușurinţă. Continuaţi să clătiţi. P310 
Sunaţi imediat la un CENTRU DE INFORMARE TOXICO-
LOGICĂ/un medic. EUH031 În contact cu acizi, degajă un 
gaz toxic. R Содержит: карбонат калия, двунатри-
евый метасиликат, гипохлорит натрия. H290 Может 
вызывать коррозию металлов. H314 Вызывает серьез-
ные ожоги кожи и повреждения глаз. H412 Вредно для 
водных организмов с долгосрочными последствиями. 
P273 Не допускать попадания в окружающую среду. 
P280 Пользоваться защитными перчатками/ средства-
ми защиты глаз/ лица. P303 + P361 + P353 ПРИ ПОПА-
ДАНИИ НА КОЖУ (или волосы): Немедленно снять всю 
загрязненную одежду, кожу промыть водой или под 
душем. P305 + P351 + P338 ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: 
Осторожно промыть глаза водой в течение нескольких 
минут. Снять контактные линзы, если вы пользуетесь 
ими и если это легко сделать. Продолжить промывание 
глаз. P310 Немедленно вызовите /доктора/ из ЦЕНТРА 
ПО ОТРАВЛЕНИЯМ. EUH031 Контакт с кислотами выс-
вобождает ядовитый газ.

g For professional use only. For use with Meiko dosing units. To achie-
ve the best hygienic results, use this product in combination with a Meiko 
rinse additive. Do not use on aluminium and other soft metals. 

d Nur für den professionellen Gebrauch. Zur Verwendung in Meiko 
Dosiergeräten. Um beste Hygieneergebnisse zu erzielen, nur zusammen 
mit Meiko Klarspüler einsetzen. Nicht zum Einsatz auf Aluminium und 
anderen Leichtmetallen geeignet. 

Gift zen trale 4∫ +32(0)70-245245    m +352(0)8002-5500

f Réservé à un usage exclusivement professionnel. A utiliser avec les 
doseurs Meiko. Pour obtenir un résultat parfait et hygiénique, utiliser ce 
produit en association avec un additif de rinçage Meiko. Ne pas utiliser 
sur l’aluminium ou les autres métaux fragiles. Fiche de données de sécu-
rité disponible sur demande pour les professionnels. Accessible sur le site 
www.diese-fds.com. 

Centre antipoison 4∫ +32(0)70-245245    m +352(0)8002-5500

n Alleen voor professioneel gebruik. Voor gebruik met Meiko doseer-
systemen. Voor de beste hygiënische resultaten raden wij aan dit product 
in combinatie met een Meiko naspoelproduct te gebruiken. Niet gebrui-
ken op aluminium en andere zachte metalen. 

Antigifcentrum    ∫ +32(0)70-245245 

s Endast för professionell användning. För användning genom Meikos 
doseringsutrustning. För att uppnå bästa resultat, använd denna produkt 
tillsammans med Meikos torkmedel. Bör ej användas för disk av alumi-
nium eller andra mjuka metaller. 

F Vain ammattikäyttöön. Käytettäväksi Meikoin annostelujärjestel-
män kautta. Parhaimman lopputuloksen aikaansaamiseksi, käytä tuotet-
ta yhdessä Meikoin huuhtelukirkasteiden kanssa. Ei sovellu alumiinille tai 
muille pehmeille metalleille. 

D Kun til professionelt brug. Til anvendelse i Meikos doseringsudstyr. 
For at opnå det bedste resultat bør dette produkt anvendes sammen med 
et Meiko afspændingsmiddel. Må ikke anvendes til aluminium eller andre 
bløde metaller. 

N Kun til profesjonell bruk. Til bruk i Meikos doseringsapparater. For 
å oppnå det beste resultatet bør dette produktet brukes i kombinasjon 
med tørremiddel fra Meiko. Må ikke brukes til aluminium eller andre bløte 
metaller. 

i Solo per uso professionale. Da utilizzare solo con sistema di dosag-
gio Meiko. Per ottenere i migliori risultati di lavaggio, utilizzare questo 
prodotto in combinazione con un brillantante Meiko. Non utilizzare su 
alluminio o altri metalli dolci. 

e Sólo para uso profesional. Utilizar con sistema de dosificación 
Meiko. Para conseguir los mejores resultados en higiene y brillo, usar en 
combinación con un abrillantador Meiko. No utlizar en aluminio u otros 
metales blandos. No ingerir. Manténgase fuera del alcance de los niños. 
En caso de accidente, consultar al Servicio Médico de Información 
Toxicológica, tel.: 915620420.

p Só para uso profi ssional. Para utilizar com os doseadores Meiko. 
Para alcançar os melhores resultados de higienização, utilizar este 
produto em combinação com um secante Meiko. Não utilizar em Alumínio 
ou em outros metais de liga leve. Importante – Não ingerir. Manter fora 
do alcance das crianças. Em caso de ingestão acidental, consultar o 
Centro Antivenenos, Tel. 800 250 250.

G Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για επαγγελματική χρήση. 
Για χρήση μόνο με τα δοσομετρικά της Meiko. Για την επίτευξη των μέγιστων 
αποτελεσμάτων υγιεινής, χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν σε συνδυασμό 
με το στεγνωτικό της Meiko. Μην το χρησιμοποιείτε σε αλουμίνιο και 
άλλα μαλακά μέταλλα. Μακρυά από παιδιά. Тηλ. Кέντ. Δηλητηριάσεων: 
210 7793777 (Ελλάδα), 1401 (Kύπρος).
t Sadece profesyonel kullanm içindir. Meiko dozaj üniteleri ile kullan-
lr. Hijyende en iyi sonuçlara ulaşmak için ürünü Meiko durulama ürünleriyle 
kullannz. Alüminyum ve diğer yumuşak metallerde kullanmaynz. 
P Wyłącznie do zastosowania profesjonalnego. Optymalne zużycie 
środka gwarantuje zastosowanie właściwego urządzenia dozującego Meiko. 
Doskonałe, higieniczne rezultaty zmywania gwarantuje użycie preparatu do 
nabłyszczania naczyń, oferowanego przez Meiko. Nie używać do aluminium 
i innych metali miękkich. 
c Pouze pro profesionální použití. Určen k použití pomocí dávkovacího 
zařízení Meiko. Pro optimální výsledky mytí - hygienicky čisté a zářivě lesklé 
nádobí doporučujeme používání tohoto přípravku v kombinaci s oplachovým 
přípravkem Meiko. Není vhodný pro hliník a barevné kovy. 
l Samo za profesionalno uporabo. Uporabljati s pomočjo Meikoovih 
dozirnih pripomočkov. Za doseganje najboljših higienskih učinkov, proizvod 
uporabiti skupaj z Meikoovim dodatkom za izpiranje. Ne uporabljati na alumi-
niju in drugih kemijsko neobstojnih kovinah. 
k Len pre profesionálne použitie. Používajte výhradne pomocou dávko-
vacieho zariadenia  rmy Meiko. Na dosiahnutie najlepšieho výsledku umýva-
nia, používajte tento prípravok v kombinácii s oplachovacím prípravkom  rmy 
Meiko. Nepoužívajte na hliník a iné mäkké kovy. 
h Csak professzionális felhasználók részére. Meiko adagolóval törté-
nő használatra. A legjobb higiéniai eredmény eléréséhez használja a termé-
ket az Meiko öblítő adalékkal kombinálva (Meiko Rinse Additive). Ne használ-
ja alumíniumra és más puhafémhez. 
b Само за професионална употреба. За ползване посредством 
дозатори на Мейко. За постигане на отлични резултати при измиването, 
препаратът да се използва в комбинация с изплакващ препарат на 
Мейко. Да не се използва върху повърхности от алуминий и други 
цветни метали. 
H Samo za profesionalnu upotrebu. Za primjenu sa Meikoovom dozir-
nom opremom. Da bi se postigli najbolji higijenski rezultati, koristiti sredstvo 
u kombinaciji sa Meikoovim aditivima za ispiranje. Ne uporabljati za čišćenje 
posuđa od aluminija ili drugih mekih metala. 
S Isključivo za profesionalnu upotrebu. Primenjivati sa Meikoovim do-
zirnim uređajem. Za postizanje najboljih higijenskih rezultata, koristite ovaj 
proizvod u kombinaciji sa Meiko-ovim aditivom za ispiranje. Ne koristiti na 
aluminijumu i drugim mekim metalima.
r Numai pentru utilizatori industriali/profesionali. A se folosi cu sis-
tem de dozare Meiko. Pentru a obtine rezultate igienice cat mai bune folositi 
acest produs in combinatie cu un aditiv de clatire Meiko. A nu se folosi pentru 
aluminiu si alte metale moi. 
R Только для профессионального использования. Применяется 
только с дозаторами Meiko. Для получения высокого гигиенического 
результата данное средство применяется в комбинации с ополаскива-
телем Meiko Rinse Additive. Не рекомендовано применять для мытья из-
делий из алюминия и других цветных металлов.
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g  Liquid warewashing detergent for commercial 
warewashing machines

d  Flüssiges Maschinenspülmittel für gewerbliche 
Spülmaschinen

f Détergent liquide pour lave-vaisselle industriel
n  Vloeibaar reinigingsproduct voor professionele 

vaatwasmachines
s Flytande industriellt maskindiskmedel
F  Nestemäinen koneastianpesuaine teolliseen käyttöön
D Flydende Maskinopvaskemiddel
N Flytende industrielt maskinoppvaskmiddel
i  Detergente liquido per lavastoviglie per 

uso industriale
e  Detergente para el lavado mecánico de la vajilla. 

Aguas blandas
p  Detergente liquido clorado para lavagem mecânica 

de loiça
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t  Endüstriyel bulaşk makineleri için sv deterjan
P  P∏ynny Êrodek do maszynowego mycia naczyƒ
c  Tekut˘ mycí pfiípravek pro prÛmyslové myãky 

nádobí
l Tekoãe sredstvo za strojno pomivanje posode
k  Tekut˘ um˘vací prostriedok pre priemyselné 

um˘vaãky riadu
h Gépi öblítŒszer
b  íÂ˜ÂÌ ËÁÏË‚‡˘ ÔÂÔ‡‡Ú Á‡ ÔÓÙÂÒËÓÌ‡ÎÌË 

Ò˙‰ÓÏËflÎÌË Ï‡¯ËÌË 
H  Tekuçi deterdÏent za strojno pranje posu∂a
S  Tečno sredstvo za pranje u industrijskim 

mašinama za pranje posuđa
r Detergent lichid pentru masini de spalat vesela
R  ÜË‰ÍÓÂ ÏÓ˛˘ÂÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ‰Îfl 
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g Contains: potassium hydroxide, disodium metasilicate, sodium hypochlorite. H290 
May be corrosive to metals. H314 Causes severe skin burns and eye damage. H412 Harm-
ful to aquatic life with long lasting effects. P273 Avoid release to the environment. 
P280 Wear protective gloves/ eye protection/ face protection. P303 + P361 + P353 
IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with 
water/shower. P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing. P310 Immediately call a POISON CENTER/doctor. EUH031 Contact 
with acids liberates toxic gas. d Enthält: Kaliumhydroxid, Dinatri-
ummetasilikat, Natriumhypochlorit. H290 Kann gegenüber Metallen 
korrosiv sein. H314 Verursacht schwere Verätzungen der Haut und 
schwere Augenschäden. H412 Schädlich für Wasserorganismen, 
mit langfristiger Wirkung. P273 Freisetzung in die Umwelt ver-
meiden. P280 Schutzhandschuhe/ Augenschutz/ Gesichts-
schutz tragen. P303 + P361 + P353 BEI BERÜHRUNG MIT 
DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontaminierten Klei-
dungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwa-
schen/duschen. P305 + P351 + P338 BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit 
Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. P310 So-
fort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt an-
rufen. EUH031 Entwickelt bei Berührung 
mit Säure giftige Gase. f Contient: 
Hydroxyde de potassium, Métasi-
licate de disodium, Hypochlorite 
de sodium. H290 Peut être cor-
rosif pour les métaux. H314 
Provoque des brûlures de 
la peau et des lésions 
oculaires graves. H412 
Nocif pour les orga-
nismes aquatiques, 
entraîne des ef-
fets néfastes 
à long terme. 
P273 Éviter le 
rejet dans l’environ-
nement. P280 Porter 
des gants de protection/ 
un équipement de protec-
tion des yeux/ un équipe-
ment de protection du visage. 
P303 + P361 + P353 EN CAS DE 
CONTACT AVEC LA PEAU (ou les 
cheveux): Enlever immédiatement 
tous les vêtements contaminés. Rincer 
la peau à l’eau/Se doucher. P305 + P351 + 
P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: 
rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles de contact si la vic-
time en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. P310 Appeler immédiate-
ment un CENTRE ANTIPOISON/un médecin. EUH031 Au 
contact d’un acide, dégage un gaz toxique. n Bevat: ka-
liumhydroxide, natriummetasilikaat, natriumhypochloriet. 
H290 Kan bijtend zijn voor metalen. H314 Veroorzaakt ernstige 
brandwonden en oogletsel. H412 Schadelijk voor in het water le-
vende organismen, met langdurige gevolgen. P273 Voorkom lozing 
in het milieu. P280 Beschermende handschoenen/ oogbescherming/ 
gelaatsbescherming dragen. P303 + P361 + P353 BIJ CONTACT MET 
DE HUID (of het haar): verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken. Huid 
met water afspoelen/afdouchen. P305 + P351 + P338 BIJ CONTACT MET DE 
OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; con-
tactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. P310 Onmiddellijk een 
ANTIGIFCENTRUM/arts raadplegen. EUH031 Vormt giftig gas in contact met zuren. 
s Innehåller: Kaliumhydroxid, Dinatriummetasilikat, Natriumhypoklorit. H290 

Kan vara korrosivt för metaller. H314 Orsakar allvarliga frätskador på hud och ögon. H412 
Skadliga långtidseffekter för vattenlevande organismer. P273 Undvik utsläpp till miljön. 
P280 Använd skyddshandskar/ ögonskydd/ ansiktsskydd. P303 + P361 + P353 VID HUD-

KONTAKT (även håret): Ta omedelbart av alla nedstänkta kläder. Skölj huden med vatten/
duscha. P305 + P351 + P338 VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i 

fl era minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. P310 
Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRALEN/läkare. EUH031 Utvecklar gif-

tig gas vid kontakt med syra. F Sisältää: Kaliumhydroksidi, Dinatriummeta-
silikaatti, natriumhypokloriitti. H290 Voi syövyttää metalleja. H314 Voimak-

kaasti ihoa syövyttävää ja silmiä vaurioittavaa. H412 Haitallista vesieliöille, 
pitkäaikaisia haittavaikutuksia. P273 Vältettävä päästämistä ympäris-

töön. P280 Käytä suojakäsineitä/ silmiensuojainta/ kasvonsuojain-
ta. P303 + P361 + P353 JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai 

hiuksiin): Riisu saastunut vaatetus välittömästi. Huuhdo/suihkuta 
iho vedellä. P305 + P351 + P338 JOS KEMIKAALIA JOUTUU 

SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. 
Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuh-

tomista. P310 Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETO-
KESKUKSEEN/lääkäriin. EUH031 Kehittää myrkyllistä 

kaasua hapon kanssa. D Indeholder: Kaliumhy-
droxid, Dinatriummetasilicat, Natriumhypochlo-

rit. H290 Kan ætse metaller. H314 Forårsager 
svære forbrændinger af huden og øjenskader. 

H412 Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger. P273 Undgå 

udledning til miljøet. P280 Bær be-
skyttelseshandsker/ øjenbeskyt-

telse/ ansigtsbeskyttelse. P303 
+ P361 + P353 VED KONTAKT 

MED HUDEN (eller håret): 
Alt tilsmudset tøj tages 

straks af. Skyl/brus hu-
den med vand. P305 

+ P351 + P338 VED 
KONTAKT MED 
ØJNENE:  Skyl 

forsigtigt med vand 
i fl ere minutter. Fjern 

eventuelle kontaktlinser, 
hvis dette kan gøres let. 

Fortsæt skylning. P310 Ring 
omgående til en GIFTINFOR-

MATION/læge. EUH031 Udvikler 
giftig gas ved kontakt med syre. 

N Inneholder: Kaliumhydroksid, Di-
natriummetasilikat, Natriumhypoklorit. 

H290 Kan være etsende for metaller. H314 
Gir alvorlige etseskader på hud og øyne. H412 

Skadelig, med langtidsvirkning, for liv i vann. 
P273 Unngå utslipp til miljøet. P280 Benytt ver-

nehansker/ vernebriller/ ansiktsskjerm. P303 + P361 
+ P353 VED HUDKONTAKT (eller håret): Tilsølte klær 

må fjernes straks. Skyll/dusj huden med vann. P305 + 
P351 + P338 VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig 

med vann i fl ere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser der-
som dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. P310 Kontakt 

umiddelbart et GIFTINFORMASJONSSENTER/en lege. EUH031 
Ved kontakt med syrer utvikles giftig gass. 

Danger · Gefahr · danger · gevaar · Fara · Vaara · Fare
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POTASSIUM HYDROXIDE SOLUTION
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i Contiene: potassio  idrossido, sodio metasilicato, sodio ipoclorito. 
H290 Può essere corrosivo per i metalli. H314 Provoca gravi ustioni cu-
tanee e gravi lesioni oculari. H412 Nocivo per gli organismi acquatici con 
effetti di lunga durata. P273 Non disperdere nell’ambiente. P280 Indos-
sare guanti/ proteggere gli occhi/ il viso. P303 + P361 + P353 IN CASO 
DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliere immediatamente 
tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/fare una doccia. P305 
+ P351 + P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accu-
ratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è 
agevole farlo. Continuare a sciacquare. P310 Contattare immediatamente 
un CENTRO ANTIVELENI/un medico. EUH031 A contatto con acidi libe-
ra gas tossici. e Contiene: Hidróxido de potasio, Metasilicato sódico, 
Hipoclorito de sodio. H290 Puede ser corrosivo para los metales. H314 
Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves. H412 No-
civo para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos. P273 
Evitar su liberación al medio ambiente. P280 Llevar guantes de protec-
ción/ gafas de protección/ máscara de protección. P303 + P361 + P353 
EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmediatamen-
te todas las prendas contaminadas. Aclararse la piel con agua/ducharse. 
P305 + P351 + P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar 
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de 
contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. P310 Llamar inmediata-
mente a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA/médico. EUH031 En contacto con 
ácidos libera gases tóxicos. p Contém: Hidróxido de potássio, meta-
silicato de disódio, hipoclorito de sódio. H290 Pode ser corrosivo para 
os metais. H314 Causa severas queimaduras e danos oculares. H412 No-
civo para os organismos aquáticos com efeitos duradouros. P273 Evitar 
a libertação para o ambiente. P280 Usar luvas de protecção/ protecção 
ocular/ protecção facial. P303 + P361 + P353 SE ENTRAR EM CONTACTO 
COM A PELE (ou o cabelo): retirar imediatamente toda a roupa contamina-
da. Enxaguar a pele com água/tomar um duche. P305 + P351 + P338 SE 
ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com 
água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal 
lhe for possível. Continue a enxaguar. P310 Contacte imediatamente um 
CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS/ médico. EUH031 Em contacto 
com ácidos liberta gases tóxicos. G Περιέχει: Yδροξείδιο του καλίου, 
μεταπυριτικό δινάτριο, Yποχλωριώδες νάτριο. H290 Μπορεί να διαβρώ-
σει μέταλλα. H314 Προκαλεί σοβαρά δερματικά εγκαύματα και οφθαλμικές 
βλάβες. H412 Επιβλαβές για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνι-
ες επιπτώσεις. P273 Να αποφεύγεται η ελευθέρωση στο περιβάλλον. P280 
Να φοράτε προστατευτικά γάντια/ μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια/ 
πρόσωπο. P303 + P361 + P353 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ 
(ή με τα μαλλιά): Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα ρούχα. Ξεπλύντε την 
επιδερμίδα με νερό/στο ντους. P305 + P351 + P338 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑ-
ΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν 
υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε 
να ξεπλένετε. P310 Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ/γιατρό. 
EUH031 Σε επαφή με οξέα ελευθερώνονται τοξικά αέρια. t Potasyum 
hidroksit, disodyum metasilikat, sodyumhipoklorit içerir. H290 Metaller 
için aşndrc olabilir. H314 Ciddi derecede deri yanklar ve göz hasarna neden 
olur. H412 Uzun süreli etkilerle sudaki yaşam için zararldr. P273 Çevreye yayl-
masn önleyiniz. P280 Koruma eldiveni/ göz korumas/ yüz korumas kullannz. 
P303 + P361 + P353 DERİ (veya saç) İLE TEMAS HALİNDE İSE: Kirlenmiş tüm 
giysilerinizi hemen kaldrn/çkartn. Cildinizi su/duş ile durulayn. P305 + P351 
+ P338 GÖZE KAÇMIŞSA: Birkaç dakika iyice suyla durulaynz. Eğer mevcut 
ve kolaysa kontak lensleri çkarnz. Durulamaya devam ediniz. P310 Hemen bir 
ZEHİR MERKEZİNİ/doktoru/arayn. EUH031 Asitlerle temasnda toksik gaz ç-
karr. P Zawiera: wodorotlenek potasu, metakrzemian sodu, podchlo-
ryn sodu. H290 Może powodować korozję metali. H314 Powoduje poważne 
oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu. H412 Działa szkodliwie na organizmy 
wodne, powodując długotrwałe skutki. P273 Unikać uwolnienia do środowiska. 
P280 Stosować rękawice ochronne/ ochronę oczu/ ochronę twarzy. P303 + 
P361 + P353 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Na-
tychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod strumieniem 
wody/prysznicem. P305 + P351 + P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO 
OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontakto-

we, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. P310 
Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ/le-
karzem. EUH031 W kontakcie z kwasami uwalnia toksyczne 
gazy. c Obsahuje: hydroxid draselný, metakřemičitan 
disodný, chlornan sodný. H290 Může být korozivní pro 
kovy. H314 Způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí. 
H412 Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky. 
P273 Zabraňte uvolnění do životního prostředí. P280 Použí-
vejte ochranné rukavice/ ochranné brýle/ obličejový štít. P303 
+ P361 + P353 PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veškeré 
kontaminované části oděvu okamžitě svlékněte. Opláchněte 
kůži vodou/osprchujte. P305 + P351 + P338 PŘI ZASAŽENÍ 
OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kon-
taktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. 
Pokračujte ve vyplachování. P310 Okamžitě volejte TOXIKO-
LOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO/lékaře. EUH031 Uvol-
ňuje toxický plyn při styku s kyselinami. l Vsebuje: kalijev 
hidroksid, dinatrijev metasilikat, natrijev hipoklorit. H290 
Lahko je jedko za kovine. H314 Povzroča hude opekline kože 
in poškodbe oči. H412 Škodljivo za vodne organizme, z dol-
gotrajnimi učinki. P273 Preprečiti sproščanje v okolje. P280 
Nositi zaščitne rokavice/ zaščito za oči/ zaščito za obraz. P303 
+ P361 + P353 PRI STIKU S KOŽO (ali lasmi): Takoj sleči vsa 
kontaminirana oblačila. Izprati kožo z vodo/prho. P305 + P351 
+ P338 PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo nekaj 
minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to lahko 
storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. P310 Takoj pokličite 
CENTER ZA ZASTRUPITVE/zdravnika. EUH031 V stiku s ki-
slinami se sprošča strupen plin. 

k Obsahuje: hydroxid draselný, kremičitan disodný, chlórnan sod-
ný. H290 Môže byť korozívna pre kovy. H314 Spôsobuje vážne poleptanie 
kože a poškodenie očí. H412 Škodlivý pre vodné organizmy, s dlhodobými 
účinkami. P273 Zabráňte uvoľneniu do životného prostredia. P280 Noste 
ochranné rukavice/ ochranné okuliare/ ochranu tváre. P303 + P361 + P353 
PRI KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi): Všetky kontaminované časti 
odevu okamžite vyzlečte. Pokožku opláchnite vodou/sprchou. P305 + P351 
+ P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. 
Ak používate kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte 
vo vyplachovaní. P310 Okamžite volajte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ 
CENTRUM/lekára. EUH031 Pri kontakte s kyselinami uvoľňuje toxický plyn. 
h Tartalma: Káliumhidroxid, Dinátrium-metaszilikát, Nátrium-hi-
poklorit. H290 Fémekre korrozív hatású lehet. H314 Súlyos égési sérülést és 
szemkárosodást okoz. H412 Ártalmas a vízi élővilágra, hosszan tartó károso-
dást okoz. P273 Kerülni kell az anyagnak a környezetbe való kijutását. P280 
Védőkesztyű/ szemvédőt/ arcvédő használata kötelező. P303 + P361 + P353 
HA BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes szennyezett ruhadarabot azon-
nal le kell vetni. A bőrt le kell öblíteni vízzel/zuhanyozás. P305 + P351 + P338 
SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott 
esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés 
folytatása. P310 Azonnal forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ/orvos-
hoz. EUH031 Savval érintkezve mérgező gázok képződnek. b Съдържа: 
Калиев хидроксид, Динатриев метасиликат, натриев хипохлорит. 
H290 Може да бъде корозивно за металите. H314 Причинява тежки 
изгаряния на кожата и сериозно увреждане на очите. H412 Вреден за 
водните организми, с дълготраен ефект. P273 Да се избягва изпускане 
в околната среда. P280 Използвайте предпазни ръкавици/ предпазни 
очила/ предпазна маска за лице. P303 + P361 + P353 ПРИ КОНТАКТ С 
КОЖАТА (или косата): Незабавно свалете цялото замърсено облекло. 
Облейте кожата с вода/вземете душ. P305 + P351 + P338 ПРИ КОНТАКТ 
С ОЧИТЕ: Промивайте внимателно с вода в продължение на няколко 
минути. Свалете контактните лещи, ако има такива и доколкото това е 
възможно. Продължавайте да промивате. P310 Незабавно се обадете 
в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ/на лекар. EUH031 При контакт с ки-
селини се отделя токсичен газ. H Sadržaj: kalij-hidroksid, dinatrijev 
metasilikat, natrij-hipoklorit. H290 Može nagrizati metale. H314 Uzrokuje 
teške opekline kože i ozljede oka. H412 Štetno za vodeni okoliš s dugotrajnim 
učincima. P273 Izbjegavati ispuštanje u okoliš. P280 Nosite zaštitne ruka-
vice/ zaštitu za oči/ zaštitu za lice. P303 + P361 + P353 U SLUČAJU DODI-
RA S KOŽOM (ili kosom): odmah skinuti svu zagađenu odjeću. Isprati kožu 
vodom/tuširanjem. P305 + P351 + P338 U SLUČAJU DODIRA S OČIMA: 
oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne leće ukoliko ih 
nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje. P310 Odmah nazvati 
CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA/liječnika. EUH031 U dodiru s kiseli-
nama oslobađa otrovni plin. S Contains: potassium hydroxide, dinatr-
ijum metasilikat, sodium hypochlorite. H290 May be corrosive to metals. 
H314 Causes severe skin burns and eye damage. H412 Harmful to aquatic 
life with long lasting eff ects. P273 Avoid release to the environment. P280 
Wear protective gloves/ eye protection/ face protection. P303 + P361 + P353 
IF ON SKIN (or hair): Take off  immediately all contaminated clothing. Rinse 
skin with water/shower. P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously 
with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy 
to do. Continue rinsing. P310 Immediately call a POISON CENTER/doctor. 
EUH031 Contact with acids liberates toxic gas. r Conţine: hidroxid de 
potasiu, metasilicat disodic, hipoclorit de sodiu. H290 Poate   corosiv 
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pentru metale. H314 Provoacă arsuri grave ale pielii și leza-
rea ochilor. H412 Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe 
termen lung. P273 Evitaţi dispersarea în mediu. P280 Pur-
taţi mănuși de protecţie/ echipament de protecţie a ochilor/ 
echipament de protecţie a feţei. P303 + P361 + P353 ÎN 
CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau părul): scoateţi imedi-
at toată îmbrăcămintea contaminată. Clătiţi pielea cu apă/
faceţi duș. P305 + P351 + P338 ÎN CAZ DE CONTACT CU 
OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe minute. 
Scoateţi lentilele de contact, dacă este cazul și dacă acest 
lucru se poate face cu ușurinţă. Continuaţi să clătiţi. P310 
Sunaţi imediat la un CENTRU DE INFORMARE TOXICO-
LOGICĂ/un medic. EUH031 În contact cu acizi, degajă un 
gaz toxic. R Содержит: карбонат калия, двунатри-
евый метасиликат, гипохлорит натрия. H290 Может 
вызывать коррозию металлов. H314 Вызывает серьез-
ные ожоги кожи и повреждения глаз. H412 Вредно для 
водных организмов с долгосрочными последствиями. 
P273 Не допускать попадания в окружающую среду. 
P280 Пользоваться защитными перчатками/ средства-
ми защиты глаз/ лица. P303 + P361 + P353 ПРИ ПОПА-
ДАНИИ НА КОЖУ (или волосы): Немедленно снять всю 
загрязненную одежду, кожу промыть водой или под 
душем. P305 + P351 + P338 ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: 
Осторожно промыть глаза водой в течение нескольких 
минут. Снять контактные линзы, если вы пользуетесь 
ими и если это легко сделать. Продолжить промывание 
глаз. P310 Немедленно вызовите /доктора/ из ЦЕНТРА 
ПО ОТРАВЛЕНИЯМ. EUH031 Контакт с кислотами выс-
вобождает ядовитый газ.

g For professional use only. For use with Meiko dosing units. To achie-
ve the best hygienic results, use this product in combination with a Meiko 
rinse additive. Do not use on aluminium and other soft metals. 

d Nur für den professionellen Gebrauch. Zur Verwendung in Meiko 
Dosiergeräten. Um beste Hygieneergebnisse zu erzielen, nur zusammen 
mit Meiko Klarspüler einsetzen. Nicht zum Einsatz auf Aluminium und 
anderen Leichtmetallen geeignet. 

Gift zen trale 4∫ +32(0)70-245245    m +352(0)8002-5500

f Réservé à un usage exclusivement professionnel. A utiliser avec les 
doseurs Meiko. Pour obtenir un résultat parfait et hygiénique, utiliser ce 
produit en association avec un additif de rinçage Meiko. Ne pas utiliser 
sur l’aluminium ou les autres métaux fragiles. Fiche de données de sécu-
rité disponible sur demande pour les professionnels. Accessible sur le site 
www.diese-fds.com. 

Centre antipoison 4∫ +32(0)70-245245    m +352(0)8002-5500

n Alleen voor professioneel gebruik. Voor gebruik met Meiko doseer-
systemen. Voor de beste hygiënische resultaten raden wij aan dit product 
in combinatie met een Meiko naspoelproduct te gebruiken. Niet gebrui-
ken op aluminium en andere zachte metalen. 

Antigifcentrum    ∫ +32(0)70-245245 

s Endast för professionell användning. För användning genom Meikos 
doseringsutrustning. För att uppnå bästa resultat, använd denna produkt 
tillsammans med Meikos torkmedel. Bör ej användas för disk av alumi-
nium eller andra mjuka metaller. 

F Vain ammattikäyttöön. Käytettäväksi Meikoin annostelujärjestel-
män kautta. Parhaimman lopputuloksen aikaansaamiseksi, käytä tuotet-
ta yhdessä Meikoin huuhtelukirkasteiden kanssa. Ei sovellu alumiinille tai 
muille pehmeille metalleille. 

D Kun til professionelt brug. Til anvendelse i Meikos doseringsudstyr. 
For at opnå det bedste resultat bør dette produkt anvendes sammen med 
et Meiko afspændingsmiddel. Må ikke anvendes til aluminium eller andre 
bløde metaller. 

N Kun til profesjonell bruk. Til bruk i Meikos doseringsapparater. For 
å oppnå det beste resultatet bør dette produktet brukes i kombinasjon 
med tørremiddel fra Meiko. Må ikke brukes til aluminium eller andre bløte 
metaller. 

i Solo per uso professionale. Da utilizzare solo con sistema di dosag-
gio Meiko. Per ottenere i migliori risultati di lavaggio, utilizzare questo 
prodotto in combinazione con un brillantante Meiko. Non utilizzare su 
alluminio o altri metalli dolci. 

e Sólo para uso profesional. Utilizar con sistema de dosificación 
Meiko. Para conseguir los mejores resultados en higiene y brillo, usar en 
combinación con un abrillantador Meiko. No utlizar en aluminio u otros 
metales blandos. No ingerir. Manténgase fuera del alcance de los niños. 
En caso de accidente, consultar al Servicio Médico de Información 
Toxicológica, tel.: 915620420.

p Só para uso profi ssional. Para utilizar com os doseadores Meiko. 
Para alcançar os melhores resultados de higienização, utilizar este 
produto em combinação com um secante Meiko. Não utilizar em Alumínio 
ou em outros metais de liga leve. Importante – Não ingerir. Manter fora 
do alcance das crianças. Em caso de ingestão acidental, consultar o 
Centro Antivenenos, Tel. 800 250 250.

G Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για επαγγελματική χρήση. 
Για χρήση μόνο με τα δοσομετρικά της Meiko. Για την επίτευξη των μέγιστων 
αποτελεσμάτων υγιεινής, χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν σε συνδυασμό 
με το στεγνωτικό της Meiko. Μην το χρησιμοποιείτε σε αλουμίνιο και 
άλλα μαλακά μέταλλα. Μακρυά από παιδιά. Тηλ. Кέντ. Δηλητηριάσεων: 
210 7793777 (Ελλάδα), 1401 (Kύπρος).
t Sadece profesyonel kullanm içindir. Meiko dozaj üniteleri ile kullan-
lr. Hijyende en iyi sonuçlara ulaşmak için ürünü Meiko durulama ürünleriyle 
kullannz. Alüminyum ve diğer yumuşak metallerde kullanmaynz. 
P Wyłącznie do zastosowania profesjonalnego. Optymalne zużycie 
środka gwarantuje zastosowanie właściwego urządzenia dozującego Meiko. 
Doskonałe, higieniczne rezultaty zmywania gwarantuje użycie preparatu do 
nabłyszczania naczyń, oferowanego przez Meiko. Nie używać do aluminium 
i innych metali miękkich. 
c Pouze pro profesionální použití. Určen k použití pomocí dávkovacího 
zařízení Meiko. Pro optimální výsledky mytí - hygienicky čisté a zářivě lesklé 
nádobí doporučujeme používání tohoto přípravku v kombinaci s oplachovým 
přípravkem Meiko. Není vhodný pro hliník a barevné kovy. 
l Samo za profesionalno uporabo. Uporabljati s pomočjo Meikoovih 
dozirnih pripomočkov. Za doseganje najboljših higienskih učinkov, proizvod 
uporabiti skupaj z Meikoovim dodatkom za izpiranje. Ne uporabljati na alumi-
niju in drugih kemijsko neobstojnih kovinah. 
k Len pre profesionálne použitie. Používajte výhradne pomocou dávko-
vacieho zariadenia  rmy Meiko. Na dosiahnutie najlepšieho výsledku umýva-
nia, používajte tento prípravok v kombinácii s oplachovacím prípravkom  rmy 
Meiko. Nepoužívajte na hliník a iné mäkké kovy. 
h Csak professzionális felhasználók részére. Meiko adagolóval törté-
nő használatra. A legjobb higiéniai eredmény eléréséhez használja a termé-
ket az Meiko öblítő adalékkal kombinálva (Meiko Rinse Additive). Ne használ-
ja alumíniumra és más puhafémhez. 
b Само за професионална употреба. За ползване посредством 
дозатори на Мейко. За постигане на отлични резултати при измиването, 
препаратът да се използва в комбинация с изплакващ препарат на 
Мейко. Да не се използва върху повърхности от алуминий и други 
цветни метали. 
H Samo za profesionalnu upotrebu. Za primjenu sa Meikoovom dozir-
nom opremom. Da bi se postigli najbolji higijenski rezultati, koristiti sredstvo 
u kombinaciji sa Meikoovim aditivima za ispiranje. Ne uporabljati za čišćenje 
posuđa od aluminija ili drugih mekih metala. 
S Isključivo za profesionalnu upotrebu. Primenjivati sa Meikoovim do-
zirnim uređajem. Za postizanje najboljih higijenskih rezultata, koristite ovaj 
proizvod u kombinaciji sa Meiko-ovim aditivom za ispiranje. Ne koristiti na 
aluminijumu i drugim mekim metalima.
r Numai pentru utilizatori industriali/profesionali. A se folosi cu sis-
tem de dozare Meiko. Pentru a obtine rezultate igienice cat mai bune folositi 
acest produs in combinatie cu un aditiv de clatire Meiko. A nu se folosi pentru 
aluminiu si alte metale moi. 
R Только для профессионального использования. Применяется 
только с дозаторами Meiko. Для получения высокого гигиенического 
результата данное средство применяется в комбинации с ополаскива-
телем Meiko Rinse Additive. Не рекомендовано применять для мытья из-
делий из алюминия и других цветных металлов.

APPROVED

APPROVED AFTER CORRECTIONS

COUNTRY

DATE / NAME

print-out not in original size!

9099760M-2.pdf

MEIKO ACTIVE D-UH 1990 PCI / All

12 kg / Multisleeve with  ap one side
962 x 178 mm 

ntm / 27.02.2020

Cyan Magenta Yellow Black

9099760
9099760M/27FEB20/AL

12 kg

g  Liquid warewashing detergent for commercial 
warewashing machines

d  Flüssiges Maschinenspülmittel für gewerbliche 
Spülmaschinen

f Détergent liquide pour lave-vaisselle industriel
n  Vloeibaar reinigingsproduct voor professionele 

vaatwasmachines
s Flytande industriellt maskindiskmedel
F  Nestemäinen koneastianpesuaine teolliseen käyttöön
D Flydende Maskinopvaskemiddel
N Flytende industrielt maskinoppvaskmiddel
i  Detergente liquido per lavastoviglie per 

uso industriale
e  Detergente para el lavado mecánico de la vajilla. 

Aguas blandas
p  Detergente liquido clorado para lavagem mecânica 

de loiça
 G  ÀÁÚfi ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎfi ÁÈ· Â·ÁÁÂÏÌ·ÙÈÎ¿ Ï˘ÓÙ‹ÚÈ· 

È¿ÙˆÓ ÔÙËÚÈÒÓ

t  Endüstriyel bulaşk makineleri için sv deterjan
P  P∏ynny Êrodek do maszynowego mycia naczyƒ
c  Tekut˘ mycí pfiípravek pro prÛmyslové myãky 

nádobí
l Tekoãe sredstvo za strojno pomivanje posode
k  Tekut˘ um˘vací prostriedok pre priemyselné 

um˘vaãky riadu
h Gépi öblítŒszer
b  íÂ˜ÂÌ ËÁÏË‚‡˘ ÔÂÔ‡‡Ú Á‡ ÔÓÙÂÒËÓÌ‡ÎÌË 

Ò˙‰ÓÏËflÎÌË Ï‡¯ËÌË 
H  Tekuçi deterdÏent za strojno pranje posu∂a
S  Tečno sredstvo za pranje u industrijskim 

mašinama za pranje posuđa
r Detergent lichid pentru masini de spalat vesela
R  ÜË‰ÍÓÂ ÏÓ˛˘ÂÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ‰Îfl 

ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡Î¸Ì˚x ÔÓÒÛ‰ÓÏÓÂ˜Ì˚x Ï‡¯ËÌ

D-UH 1990 
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Û å
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g Contains: potassium hydroxide, disodium metasilicate, sodium hypochlorite. H290 
May be corrosive to metals. H314 Causes severe skin burns and eye damage. H412 Harm-
ful to aquatic life with long lasting effects. P273 Avoid release to the environment. 
P280 Wear protective gloves/ eye protection/ face protection. P303 + P361 + P353 
IF ON SKIN (or hair): Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with 
water/shower. P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for 
several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing. P310 Immediately call a POISON CENTER/doctor. EUH031 Contact 
with acids liberates toxic gas. d Enthält: Kaliumhydroxid, Dinatri-
ummetasilikat, Natriumhypochlorit. H290 Kann gegenüber Metallen 
korrosiv sein. H314 Verursacht schwere Verätzungen der Haut und 
schwere Augenschäden. H412 Schädlich für Wasserorganismen, 
mit langfristiger Wirkung. P273 Freisetzung in die Umwelt ver-
meiden. P280 Schutzhandschuhe/ Augenschutz/ Gesichts-
schutz tragen. P303 + P361 + P353 BEI BERÜHRUNG MIT 
DER HAUT (oder dem Haar): Alle kontaminierten Klei-
dungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwa-
schen/duschen. P305 + P351 + P338 BEI KONTAKT 
MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit 
Wasser spülen. Vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. P310 So-
fort GIFTINFORMATIONSZENTRUM/Arzt an-
rufen. EUH031 Entwickelt bei Berührung 
mit Säure giftige Gase. f Contient: 
Hydroxyde de potassium, Métasi-
licate de disodium, Hypochlorite 
de sodium. H290 Peut être cor-
rosif pour les métaux. H314 
Provoque des brûlures de 
la peau et des lésions 
oculaires graves. H412 
Nocif pour les orga-
nismes aquatiques, 
entraîne des ef-
fets néfastes 
à long terme. 
P273 Éviter le 
rejet dans l’environ-
nement. P280 Porter 
des gants de protection/ 
un équipement de protec-
tion des yeux/ un équipe-
ment de protection du visage. 
P303 + P361 + P353 EN CAS DE 
CONTACT AVEC LA PEAU (ou les 
cheveux): Enlever immédiatement 
tous les vêtements contaminés. Rincer 
la peau à l’eau/Se doucher. P305 + P351 + 
P338 EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: 
rincer avec précaution à l’eau pendant plusieurs 
minutes. Enlever les lentilles de contact si la vic-
time en porte et si elles peuvent être facilement 
enlevées. Continuer à rincer. P310 Appeler immédiate-
ment un CENTRE ANTIPOISON/un médecin. EUH031 Au 
contact d’un acide, dégage un gaz toxique. n Bevat: ka-
liumhydroxide, natriummetasilikaat, natriumhypochloriet. 
H290 Kan bijtend zijn voor metalen. H314 Veroorzaakt ernstige 
brandwonden en oogletsel. H412 Schadelijk voor in het water le-
vende organismen, met langdurige gevolgen. P273 Voorkom lozing 
in het milieu. P280 Beschermende handschoenen/ oogbescherming/ 
gelaatsbescherming dragen. P303 + P361 + P353 BIJ CONTACT MET 
DE HUID (of het haar): verontreinigde kleding onmiddellijk uittrekken. Huid 
met water afspoelen/afdouchen. P305 + P351 + P338 BIJ CONTACT MET DE 
OGEN: voorzichtig afspoelen met water gedurende een aantal minuten; con-
tactlenzen verwijderen, indien mogelijk; blijven spoelen. P310 Onmiddellijk een 
ANTIGIFCENTRUM/arts raadplegen. EUH031 Vormt giftig gas in contact met zuren. 
s Innehåller: Kaliumhydroxid, Dinatriummetasilikat, Natriumhypoklorit. H290 

Kan vara korrosivt för metaller. H314 Orsakar allvarliga frätskador på hud och ögon. H412 
Skadliga långtidseffekter för vattenlevande organismer. P273 Undvik utsläpp till miljön. 
P280 Använd skyddshandskar/ ögonskydd/ ansiktsskydd. P303 + P361 + P353 VID HUD-

KONTAKT (även håret): Ta omedelbart av alla nedstänkta kläder. Skölj huden med vatten/
duscha. P305 + P351 + P338 VID KONTAKT MED ÖGONEN: Skölj försiktigt med vatten i 

fl era minuter. Ta ur eventuella kontaktlinser om det går lätt. Fortsätt att skölja. P310 
Kontakta genast GIFTINFORMATIONSCENTRALEN/läkare. EUH031 Utvecklar gif-

tig gas vid kontakt med syra. F Sisältää: Kaliumhydroksidi, Dinatriummeta-
silikaatti, natriumhypokloriitti. H290 Voi syövyttää metalleja. H314 Voimak-

kaasti ihoa syövyttävää ja silmiä vaurioittavaa. H412 Haitallista vesieliöille, 
pitkäaikaisia haittavaikutuksia. P273 Vältettävä päästämistä ympäris-

töön. P280 Käytä suojakäsineitä/ silmiensuojainta/ kasvonsuojain-
ta. P303 + P361 + P353 JOS KEMIKAALIA JOUTUU IHOLLE (tai 

hiuksiin): Riisu saastunut vaatetus välittömästi. Huuhdo/suihkuta 
iho vedellä. P305 + P351 + P338 JOS KEMIKAALIA JOUTUU 

SILMIIN: Huuhdo huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. 
Poista piilolinssit, jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuh-

tomista. P310 Ota välittömästi yhteys MYRKYTYSTIETO-
KESKUKSEEN/lääkäriin. EUH031 Kehittää myrkyllistä 

kaasua hapon kanssa. D Indeholder: Kaliumhy-
droxid, Dinatriummetasilicat, Natriumhypochlo-

rit. H290 Kan ætse metaller. H314 Forårsager 
svære forbrændinger af huden og øjenskader. 

H412 Skadelig for vandlevende organismer, 
med langvarige virkninger. P273 Undgå 

udledning til miljøet. P280 Bær be-
skyttelseshandsker/ øjenbeskyt-

telse/ ansigtsbeskyttelse. P303 
+ P361 + P353 VED KONTAKT 

MED HUDEN (eller håret): 
Alt tilsmudset tøj tages 

straks af. Skyl/brus hu-
den med vand. P305 

+ P351 + P338 VED 
KONTAKT MED 
ØJNENE:  Skyl 

forsigtigt med vand 
i fl ere minutter. Fjern 

eventuelle kontaktlinser, 
hvis dette kan gøres let. 

Fortsæt skylning. P310 Ring 
omgående til en GIFTINFOR-

MATION/læge. EUH031 Udvikler 
giftig gas ved kontakt med syre. 

N Inneholder: Kaliumhydroksid, Di-
natriummetasilikat, Natriumhypoklorit. 

H290 Kan være etsende for metaller. H314 
Gir alvorlige etseskader på hud og øyne. H412 

Skadelig, med langtidsvirkning, for liv i vann. 
P273 Unngå utslipp til miljøet. P280 Benytt ver-

nehansker/ vernebriller/ ansiktsskjerm. P303 + P361 
+ P353 VED HUDKONTAKT (eller håret): Tilsølte klær 

må fjernes straks. Skyll/dusj huden med vann. P305 + 
P351 + P338 VED KONTAKT MED ØYNENE: Skyll forsiktig 

med vann i fl ere minutter. Fjern eventuelle kontaktlinser der-
som dette enkelt lar seg gjøre. Fortsett skyllingen. P310 Kontakt 

umiddelbart et GIFTINFORMASJONSSENTER/en lege. EUH031 
Ved kontakt med syrer utvikles giftig gass. 
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i Contiene: potassio  idrossido, sodio metasilicato, sodio ipoclorito. 
H290 Può essere corrosivo per i metalli. H314 Provoca gravi ustioni cu-
tanee e gravi lesioni oculari. H412 Nocivo per gli organismi acquatici con 
effetti di lunga durata. P273 Non disperdere nell’ambiente. P280 Indos-
sare guanti/ proteggere gli occhi/ il viso. P303 + P361 + P353 IN CASO 
DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliere immediatamente 
tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/fare una doccia. P305 
+ P351 + P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accu-
ratamente per parecchi minuti. Togliere le eventuali lenti a contatto se è 
agevole farlo. Continuare a sciacquare. P310 Contattare immediatamente 
un CENTRO ANTIVELENI/un medico. EUH031 A contatto con acidi libe-
ra gas tossici. e Contiene: Hidróxido de potasio, Metasilicato sódico, 
Hipoclorito de sodio. H290 Puede ser corrosivo para los metales. H314 
Provoca quemaduras graves en la piel y lesiones oculares graves. H412 No-
civo para los organismos acuáticos, con efectos nocivos duraderos. P273 
Evitar su liberación al medio ambiente. P280 Llevar guantes de protec-
ción/ gafas de protección/ máscara de protección. P303 + P361 + P353 
EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitar inmediatamen-
te todas las prendas contaminadas. Aclararse la piel con agua/ducharse. 
P305 + P351 + P338 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Aclarar 
cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de 
contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando. P310 Llamar inmediata-
mente a un CENTRO DE TOXICOLOGÍA/médico. EUH031 En contacto con 
ácidos libera gases tóxicos. p Contém: Hidróxido de potássio, meta-
silicato de disódio, hipoclorito de sódio. H290 Pode ser corrosivo para 
os metais. H314 Causa severas queimaduras e danos oculares. H412 No-
civo para os organismos aquáticos com efeitos duradouros. P273 Evitar 
a libertação para o ambiente. P280 Usar luvas de protecção/ protecção 
ocular/ protecção facial. P303 + P361 + P353 SE ENTRAR EM CONTACTO 
COM A PELE (ou o cabelo): retirar imediatamente toda a roupa contamina-
da. Enxaguar a pele com água/tomar um duche. P305 + P351 + P338 SE 
ENTRAR EM CONTACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidadosamente com 
água durante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal 
lhe for possível. Continue a enxaguar. P310 Contacte imediatamente um 
CENTRO DE INFORMAÇÃO ANTIVENENOS/ médico. EUH031 Em contacto 
com ácidos liberta gases tóxicos. G Περιέχει: Yδροξείδιο του καλίου, 
μεταπυριτικό δινάτριο, Yποχλωριώδες νάτριο. H290 Μπορεί να διαβρώ-
σει μέταλλα. H314 Προκαλεί σοβαρά δερματικά εγκαύματα και οφθαλμικές 
βλάβες. H412 Επιβλαβές για τους υδρόβιους οργανισμούς, με μακροχρόνι-
ες επιπτώσεις. P273 Να αποφεύγεται η ελευθέρωση στο περιβάλλον. P280 
Να φοράτε προστατευτικά γάντια/ μέσα ατομικής προστασίας για τα μάτια/ 
πρόσωπο. P303 + P361 + P353 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑΦΗΣ ΜΕ ΤΟ ΔΕΡΜΑ 
(ή με τα μαλλιά): Βγάλτε αμέσως όλα τα μολυσμένα ρούχα. Ξεπλύντε την 
επιδερμίδα με νερό/στο ντους. P305 + P351 + P338 ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΕΠΑ-
ΦΗΣ ΜΕ ΤΑ ΜΑΤΙΑ: Ξεπλύνετε προσεκτικά με νερό για αρκετά λεπτά. Εάν 
υπάρχουν φακοί επαφής, αφαιρέστε τους, εφόσον είναι εύκολο. Συνεχίστε 
να ξεπλένετε. P310 Καλέστε αμέσως το ΚΕΝΤΡΟ ΔΗΛΗΤΗΡΙΑΣΕΩΝ/γιατρό. 
EUH031 Σε επαφή με οξέα ελευθερώνονται τοξικά αέρια. t Potasyum 
hidroksit, disodyum metasilikat, sodyumhipoklorit içerir. H290 Metaller 
için aşndrc olabilir. H314 Ciddi derecede deri yanklar ve göz hasarna neden 
olur. H412 Uzun süreli etkilerle sudaki yaşam için zararldr. P273 Çevreye yayl-
masn önleyiniz. P280 Koruma eldiveni/ göz korumas/ yüz korumas kullannz. 
P303 + P361 + P353 DERİ (veya saç) İLE TEMAS HALİNDE İSE: Kirlenmiş tüm 
giysilerinizi hemen kaldrn/çkartn. Cildinizi su/duş ile durulayn. P305 + P351 
+ P338 GÖZE KAÇMIŞSA: Birkaç dakika iyice suyla durulaynz. Eğer mevcut 
ve kolaysa kontak lensleri çkarnz. Durulamaya devam ediniz. P310 Hemen bir 
ZEHİR MERKEZİNİ/doktoru/arayn. EUH031 Asitlerle temasnda toksik gaz ç-
karr. P Zawiera: wodorotlenek potasu, metakrzemian sodu, podchlo-
ryn sodu. H290 Może powodować korozję metali. H314 Powoduje poważne 
oparzenia skóry oraz uszkodzenia oczu. H412 Działa szkodliwie na organizmy 
wodne, powodując długotrwałe skutki. P273 Unikać uwolnienia do środowiska. 
P280 Stosować rękawice ochronne/ ochronę oczu/ ochronę twarzy. P303 + 
P361 + P353 W PRZYPADKU KONTAKTU ZE SKÓRĄ (lub z włosami): Na-
tychmiast zdjąć całą zanieczyszczoną odzież. Spłukać skórę pod strumieniem 
wody/prysznicem. P305 + P351 + P338 W PRZYPADKU DOSTANIA SIĘ DO 
OCZU: Ostrożnie płukać wodą przez kilka minut. Wyjąć soczewki kontakto-

we, jeżeli są i można je łatwo usunąć. Nadal płukać. P310 
Natychmiast skontaktować się z OŚRODKIEM ZATRUĆ/le-
karzem. EUH031 W kontakcie z kwasami uwalnia toksyczne 
gazy. c Obsahuje: hydroxid draselný, metakřemičitan 
disodný, chlornan sodný. H290 Může být korozivní pro 
kovy. H314 Způsobuje těžké poleptání kůže a poškození očí. 
H412 Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky. 
P273 Zabraňte uvolnění do životního prostředí. P280 Použí-
vejte ochranné rukavice/ ochranné brýle/ obličejový štít. P303 
+ P361 + P353 PŘI STYKU S KŮŽÍ (nebo s vlasy): Veškeré 
kontaminované části oděvu okamžitě svlékněte. Opláchněte 
kůži vodou/osprchujte. P305 + P351 + P338 PŘI ZASAŽENÍ 
OČÍ: Několik minut opatrně vyplachujte vodou. Vyjměte kon-
taktní čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. 
Pokračujte ve vyplachování. P310 Okamžitě volejte TOXIKO-
LOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO/lékaře. EUH031 Uvol-
ňuje toxický plyn při styku s kyselinami. l Vsebuje: kalijev 
hidroksid, dinatrijev metasilikat, natrijev hipoklorit. H290 
Lahko je jedko za kovine. H314 Povzroča hude opekline kože 
in poškodbe oči. H412 Škodljivo za vodne organizme, z dol-
gotrajnimi učinki. P273 Preprečiti sproščanje v okolje. P280 
Nositi zaščitne rokavice/ zaščito za oči/ zaščito za obraz. P303 
+ P361 + P353 PRI STIKU S KOŽO (ali lasmi): Takoj sleči vsa 
kontaminirana oblačila. Izprati kožo z vodo/prho. P305 + P351 
+ P338 PRI STIKU Z OČMI: previdno izpirajte z vodo nekaj 
minut. Odstranite kontaktne leče, če jih imate in če to lahko 
storite brez težav. Nadaljujte z izpiranjem. P310 Takoj pokličite 
CENTER ZA ZASTRUPITVE/zdravnika. EUH031 V stiku s ki-
slinami se sprošča strupen plin. 

k Obsahuje: hydroxid draselný, kremičitan disodný, chlórnan sod-
ný. H290 Môže byť korozívna pre kovy. H314 Spôsobuje vážne poleptanie 
kože a poškodenie očí. H412 Škodlivý pre vodné organizmy, s dlhodobými 
účinkami. P273 Zabráňte uvoľneniu do životného prostredia. P280 Noste 
ochranné rukavice/ ochranné okuliare/ ochranu tváre. P303 + P361 + P353 
PRI KONTAKTE S POKOŽKOU (alebo vlasmi): Všetky kontaminované časti 
odevu okamžite vyzlečte. Pokožku opláchnite vodou/sprchou. P305 + P351 
+ P338 PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. 
Ak používate kontaktné šošovky a ak je to možné, odstráňte ich. Pokračujte 
vo vyplachovaní. P310 Okamžite volajte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ 
CENTRUM/lekára. EUH031 Pri kontakte s kyselinami uvoľňuje toxický plyn. 
h Tartalma: Káliumhidroxid, Dinátrium-metaszilikát, Nátrium-hi-
poklorit. H290 Fémekre korrozív hatású lehet. H314 Súlyos égési sérülést és 
szemkárosodást okoz. H412 Ártalmas a vízi élővilágra, hosszan tartó károso-
dást okoz. P273 Kerülni kell az anyagnak a környezetbe való kijutását. P280 
Védőkesztyű/ szemvédőt/ arcvédő használata kötelező. P303 + P361 + P353 
HA BŐRRE (vagy hajra) KERÜL: Az összes szennyezett ruhadarabot azon-
nal le kell vetni. A bőrt le kell öblíteni vízzel/zuhanyozás. P305 + P351 + P338 
SZEMBE KERÜLÉS esetén: Több percig tartó óvatos öblítés vízzel. Adott 
esetben a kontaktlencsék eltávolítása, ha könnyen megoldható. Az öblítés 
folytatása. P310 Azonnal forduljon TOXIKOLÓGIAI KÖZPONTHOZ/orvos-
hoz. EUH031 Savval érintkezve mérgező gázok képződnek. b Съдържа: 
Калиев хидроксид, Динатриев метасиликат, натриев хипохлорит. 
H290 Може да бъде корозивно за металите. H314 Причинява тежки 
изгаряния на кожата и сериозно увреждане на очите. H412 Вреден за 
водните организми, с дълготраен ефект. P273 Да се избягва изпускане 
в околната среда. P280 Използвайте предпазни ръкавици/ предпазни 
очила/ предпазна маска за лице. P303 + P361 + P353 ПРИ КОНТАКТ С 
КОЖАТА (или косата): Незабавно свалете цялото замърсено облекло. 
Облейте кожата с вода/вземете душ. P305 + P351 + P338 ПРИ КОНТАКТ 
С ОЧИТЕ: Промивайте внимателно с вода в продължение на няколко 
минути. Свалете контактните лещи, ако има такива и доколкото това е 
възможно. Продължавайте да промивате. P310 Незабавно се обадете 
в ЦЕНТЪР ПО ТОКСИКОЛОГИЯ/на лекар. EUH031 При контакт с ки-
селини се отделя токсичен газ. H Sadržaj: kalij-hidroksid, dinatrijev 
metasilikat, natrij-hipoklorit. H290 Može nagrizati metale. H314 Uzrokuje 
teške opekline kože i ozljede oka. H412 Štetno za vodeni okoliš s dugotrajnim 
učincima. P273 Izbjegavati ispuštanje u okoliš. P280 Nosite zaštitne ruka-
vice/ zaštitu za oči/ zaštitu za lice. P303 + P361 + P353 U SLUČAJU DODI-
RA S KOŽOM (ili kosom): odmah skinuti svu zagađenu odjeću. Isprati kožu 
vodom/tuširanjem. P305 + P351 + P338 U SLUČAJU DODIRA S OČIMA: 
oprezno ispirati vodom nekoliko minuta. Ukloniti kontaktne leće ukoliko ih 
nosite i ako se one lako uklanjaju. Nastaviti ispiranje. P310 Odmah nazvati 
CENTAR ZA KONTROLU OTROVANJA/liječnika. EUH031 U dodiru s kiseli-
nama oslobađa otrovni plin. S Contains: potassium hydroxide, dinatr-
ijum metasilikat, sodium hypochlorite. H290 May be corrosive to metals. 
H314 Causes severe skin burns and eye damage. H412 Harmful to aquatic 
life with long lasting eff ects. P273 Avoid release to the environment. P280 
Wear protective gloves/ eye protection/ face protection. P303 + P361 + P353 
IF ON SKIN (or hair): Take off  immediately all contaminated clothing. Rinse 
skin with water/shower. P305 + P351 + P338 IF IN EYES: Rinse cautiously 
with water for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy 
to do. Continue rinsing. P310 Immediately call a POISON CENTER/doctor. 
EUH031 Contact with acids liberates toxic gas. r Conţine: hidroxid de 
potasiu, metasilicat disodic, hipoclorit de sodiu. H290 Poate   corosiv 

Pericolo · peligro · perigo · Κίνδυνος · Tehlike · Niebezpieczeństwo · Nebezpečí · Nevarnonebezpečenstvo · Veszély · Опасно · Opasnost · pericol
pentru metale. H314 Provoacă arsuri grave ale pielii și leza-
rea ochilor. H412 Nociv pentru mediul acvatic cu efecte pe 
termen lung. P273 Evitaţi dispersarea în mediu. P280 Pur-
taţi mănuși de protecţie/ echipament de protecţie a ochilor/ 
echipament de protecţie a feţei. P303 + P361 + P353 ÎN 
CAZ DE CONTACT CU PIELEA (sau părul): scoateţi imedi-
at toată îmbrăcămintea contaminată. Clătiţi pielea cu apă/
faceţi duș. P305 + P351 + P338 ÎN CAZ DE CONTACT CU 
OCHII: clătiţi cu atenţie cu apă timp de mai multe minute. 
Scoateţi lentilele de contact, dacă este cazul și dacă acest 
lucru se poate face cu ușurinţă. Continuaţi să clătiţi. P310 
Sunaţi imediat la un CENTRU DE INFORMARE TOXICO-
LOGICĂ/un medic. EUH031 În contact cu acizi, degajă un 
gaz toxic. R Содержит: карбонат калия, двунатри-
евый метасиликат, гипохлорит натрия. H290 Может 
вызывать коррозию металлов. H314 Вызывает серьез-
ные ожоги кожи и повреждения глаз. H412 Вредно для 
водных организмов с долгосрочными последствиями. 
P273 Не допускать попадания в окружающую среду. 
P280 Пользоваться защитными перчатками/ средства-
ми защиты глаз/ лица. P303 + P361 + P353 ПРИ ПОПА-
ДАНИИ НА КОЖУ (или волосы): Немедленно снять всю 
загрязненную одежду, кожу промыть водой или под 
душем. P305 + P351 + P338 ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: 
Осторожно промыть глаза водой в течение нескольких 
минут. Снять контактные линзы, если вы пользуетесь 
ими и если это легко сделать. Продолжить промывание 
глаз. P310 Немедленно вызовите /доктора/ из ЦЕНТРА 
ПО ОТРАВЛЕНИЯМ. EUH031 Контакт с кислотами выс-
вобождает ядовитый газ.

g For professional use only. For use with Meiko dosing units. To achie-
ve the best hygienic results, use this product in combination with a Meiko 
rinse additive. Do not use on aluminium and other soft metals. 

d Nur für den professionellen Gebrauch. Zur Verwendung in Meiko 
Dosiergeräten. Um beste Hygieneergebnisse zu erzielen, nur zusammen 
mit Meiko Klarspüler einsetzen. Nicht zum Einsatz auf Aluminium und 
anderen Leichtmetallen geeignet. 

Gift zen trale 4∫ +32(0)70-245245    m +352(0)8002-5500

f Réservé à un usage exclusivement professionnel. A utiliser avec les 
doseurs Meiko. Pour obtenir un résultat parfait et hygiénique, utiliser ce 
produit en association avec un additif de rinçage Meiko. Ne pas utiliser 
sur l’aluminium ou les autres métaux fragiles. Fiche de données de sécu-
rité disponible sur demande pour les professionnels. Accessible sur le site 
www.diese-fds.com. 

Centre antipoison 4∫ +32(0)70-245245    m +352(0)8002-5500

n Alleen voor professioneel gebruik. Voor gebruik met Meiko doseer-
systemen. Voor de beste hygiënische resultaten raden wij aan dit product 
in combinatie met een Meiko naspoelproduct te gebruiken. Niet gebrui-
ken op aluminium en andere zachte metalen. 

Antigifcentrum    ∫ +32(0)70-245245 

s Endast för professionell användning. För användning genom Meikos 
doseringsutrustning. För att uppnå bästa resultat, använd denna produkt 
tillsammans med Meikos torkmedel. Bör ej användas för disk av alumi-
nium eller andra mjuka metaller. 

F Vain ammattikäyttöön. Käytettäväksi Meikoin annostelujärjestel-
män kautta. Parhaimman lopputuloksen aikaansaamiseksi, käytä tuotet-
ta yhdessä Meikoin huuhtelukirkasteiden kanssa. Ei sovellu alumiinille tai 
muille pehmeille metalleille. 

D Kun til professionelt brug. Til anvendelse i Meikos doseringsudstyr. 
For at opnå det bedste resultat bør dette produkt anvendes sammen med 
et Meiko afspændingsmiddel. Må ikke anvendes til aluminium eller andre 
bløde metaller. 

N Kun til profesjonell bruk. Til bruk i Meikos doseringsapparater. For 
å oppnå det beste resultatet bør dette produktet brukes i kombinasjon 
med tørremiddel fra Meiko. Må ikke brukes til aluminium eller andre bløte 
metaller. 

i Solo per uso professionale. Da utilizzare solo con sistema di dosag-
gio Meiko. Per ottenere i migliori risultati di lavaggio, utilizzare questo 
prodotto in combinazione con un brillantante Meiko. Non utilizzare su 
alluminio o altri metalli dolci. 

e Sólo para uso profesional. Utilizar con sistema de dosificación 
Meiko. Para conseguir los mejores resultados en higiene y brillo, usar en 
combinación con un abrillantador Meiko. No utlizar en aluminio u otros 
metales blandos. No ingerir. Manténgase fuera del alcance de los niños. 
En caso de accidente, consultar al Servicio Médico de Información 
Toxicológica, tel.: 915620420.

p Só para uso profi ssional. Para utilizar com os doseadores Meiko. 
Para alcançar os melhores resultados de higienização, utilizar este 
produto em combinação com um secante Meiko. Não utilizar em Alumínio 
ou em outros metais de liga leve. Importante – Não ingerir. Manter fora 
do alcance das crianças. Em caso de ingestão acidental, consultar o 
Centro Antivenenos, Tel. 800 250 250.

G Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για επαγγελματική χρήση. 
Για χρήση μόνο με τα δοσομετρικά της Meiko. Για την επίτευξη των μέγιστων 
αποτελεσμάτων υγιεινής, χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν σε συνδυασμό 
με το στεγνωτικό της Meiko. Μην το χρησιμοποιείτε σε αλουμίνιο και 
άλλα μαλακά μέταλλα. Μακρυά από παιδιά. Тηλ. Кέντ. Δηλητηριάσεων: 
210 7793777 (Ελλάδα), 1401 (Kύπρος).
t Sadece profesyonel kullanm içindir. Meiko dozaj üniteleri ile kullan-
lr. Hijyende en iyi sonuçlara ulaşmak için ürünü Meiko durulama ürünleriyle 
kullannz. Alüminyum ve diğer yumuşak metallerde kullanmaynz. 
P Wyłącznie do zastosowania profesjonalnego. Optymalne zużycie 
środka gwarantuje zastosowanie właściwego urządzenia dozującego Meiko. 
Doskonałe, higieniczne rezultaty zmywania gwarantuje użycie preparatu do 
nabłyszczania naczyń, oferowanego przez Meiko. Nie używać do aluminium 
i innych metali miękkich. 
c Pouze pro profesionální použití. Určen k použití pomocí dávkovacího 
zařízení Meiko. Pro optimální výsledky mytí - hygienicky čisté a zářivě lesklé 
nádobí doporučujeme používání tohoto přípravku v kombinaci s oplachovým 
přípravkem Meiko. Není vhodný pro hliník a barevné kovy. 
l Samo za profesionalno uporabo. Uporabljati s pomočjo Meikoovih 
dozirnih pripomočkov. Za doseganje najboljših higienskih učinkov, proizvod 
uporabiti skupaj z Meikoovim dodatkom za izpiranje. Ne uporabljati na alumi-
niju in drugih kemijsko neobstojnih kovinah. 
k Len pre profesionálne použitie. Používajte výhradne pomocou dávko-
vacieho zariadenia  rmy Meiko. Na dosiahnutie najlepšieho výsledku umýva-
nia, používajte tento prípravok v kombinácii s oplachovacím prípravkom  rmy 
Meiko. Nepoužívajte na hliník a iné mäkké kovy. 
h Csak professzionális felhasználók részére. Meiko adagolóval törté-
nő használatra. A legjobb higiéniai eredmény eléréséhez használja a termé-
ket az Meiko öblítő adalékkal kombinálva (Meiko Rinse Additive). Ne használ-
ja alumíniumra és más puhafémhez. 
b Само за професионална употреба. За ползване посредством 
дозатори на Мейко. За постигане на отлични резултати при измиването, 
препаратът да се използва в комбинация с изплакващ препарат на 
Мейко. Да не се използва върху повърхности от алуминий и други 
цветни метали. 
H Samo za profesionalnu upotrebu. Za primjenu sa Meikoovom dozir-
nom opremom. Da bi se postigli najbolji higijenski rezultati, koristiti sredstvo 
u kombinaciji sa Meikoovim aditivima za ispiranje. Ne uporabljati za čišćenje 
posuđa od aluminija ili drugih mekih metala. 
S Isključivo za profesionalnu upotrebu. Primenjivati sa Meikoovim do-
zirnim uređajem. Za postizanje najboljih higijenskih rezultata, koristite ovaj 
proizvod u kombinaciji sa Meiko-ovim aditivom za ispiranje. Ne koristiti na 
aluminijumu i drugim mekim metalima.
r Numai pentru utilizatori industriali/profesionali. A se folosi cu sis-
tem de dozare Meiko. Pentru a obtine rezultate igienice cat mai bune folositi 
acest produs in combinatie cu un aditiv de clatire Meiko. A nu se folosi pentru 
aluminiu si alte metale moi. 
R Только для профессионального использования. Применяется 
только с дозаторами Meiko. Для получения высокого гигиенического 
результата данное средство применяется в комбинации с ополаскива-
телем Meiko Rinse Additive. Не рекомендовано применять для мытья из-
делий из алюминия и других цветных металлов.
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MEIKO ACTIVE  
More than meets the eye

Chemicals are a necessary part of cleaning. Hygiene, shine, operating costs – 
everything hinges on proper use and dosing.

But MEIKO ACTIVE is more than that – much, much more. Not only is it replacing 
our previous MEIKOLON line of chemicals, it also comes with the most comprehen-
sive full-service package ever seen in MEIKO’s long history.

This all-in-one solution brings red-carpet quality to the entire warewashing process. 
From now on, MEIKO customers can concentrate fully on their core business: their 
diners and patrons.

Meanwhile, we will take care of safety and hygiene, excellent washing results, re-
liable premium technology, smart premium service, training for all employees and 
inspection of your hygiene data.

All from a single source and perfectly tailored to your needs. The secret to our 
success is our holistic approach to washing, as represented by the MEIKO Clean 
Solution Circle with its 8 parameters. Read on to find out what makes it so special.

Stay ACTIVE!
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Choose ‘more’. More service, more partnership, more 
satisfaction, more reliability. 

And above all: more synergies.  
We bring together all of our strengths to maximise  

the benefits for you.

Extensive 
training programme

Smart maintenance and 
servicing packages

Recording of relevant  
operational and hygiene data

On site
product consultation 

Personalised advice  
on washing chemicals

Consumables  
delivered as required
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Order monitoring for washing chemicals

The only way to achieve sparkling glasses and perfectly 
polished cutlery is to select the right washing chemicals 
and ensure precise dosing. We take care of both tasks on 
your behalf. And you don’t need to worry about running out 
either – thanks to our clever order monitoring system. Your 
machine will let you know if something is running low, so 
you can order more stocks in plenty of time and avoid any 
hold-ups. 

Smart maintenance and servicing packages

Having problems with your washing results? Then there’s no 
time to lose! The hard truth is that, without washing, busi-
ness will grind to a halt. But we won’t let it get to that stage. 
Our maintenance work and inspections will keep your ma-
chines match-fit for many years. We solve problems before 
they even arise. And if things do go wrong, we will be there 
to help. Fast and smart – the machine itself will know what 
needs fixing and will be ready for operation again in no time.

Extensive training programme

We have been delivering hygiene, cleanliness and sparkling 
results for over 90 years – and we have accumulated a wealth  
of expertise in that time. The MEIKO Clean Solution Circle 
gives you access to this expertise: the MEIKO Academy 
training institution enables us to share our knowledge with 
you directly. We will turn you and your staff into experts by 
showing you how to manage the warewashing process in a 
cost-effective and hygienic manner. And that’s just the start of 
what we have to offer with regard to training.

 M
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Expert advice on dishwashing areas

We know better than anyone that no two kitchens are the 
same, that every millimetre counts and that washing is a 
tough job. Getting the planning of the dishwashing area 
right lays the foundation for perfect washing results
and is what really makes the difference later on. A carefully 
thought-out dishwashing area results in short working dis-
tances and ergonomic conditions, reduces operating costs, 
protects the health of the staff and ensures hygiene safety.

Optimised washing chemicals

Your business, your warewashing technology, your chem-
icals! So simple and yet so fundamental – finding the right 
combination of machine, water conditions and washing 
chemicals is the only way to achieve perfect, long-lasting 
results. We will bring all of these factors together and tailor 
them to your needs, allowing you to exploit the full potential 
of your dishwashing area and maximise the benefits for your 
patrons, your warewashing technology and your wallet.

Keeping track of hygiene data

A brilliant shine is one thing, but hygiene is another thing 
entirely, and today it is more important than ever. As the 
operator, you are responsible for the safety and security of 
your patrons – and you can rely on MEIKO ACTIVE to help 
you in a number of ways. For example, all operational data 
and hygiene data for your warewashing processes can be 
called up at any time. Communication between people and 
machines must be simple, and we speak the language of 
our technology.
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MEIKO ACTIVE  
The MEIKO Clean Solution Circle

Welcome to the world of MEIKO Clean Solution: solutions for the entire warewashing process with 
a full service spectrum from A to Z. This world comprises 8 elements which are brought together in 
the MEIKO Clean Solution Circle.

The MEIKO Clean Solution Circle forms the heart of 
MEIKO and illustrates our comprehensive approach to the 
warewashing process. With over 90 years’ experience, 
we know this process inside out and have distilled its 
essence with the aid of 8 parameters which epitomise the 
revolutionary power of MEIKO. We bring together all aspects 
of the process at the heart of any food service business: 
washing. If there are problems with this process, the whole 
business will soon grind to a halt. Reliable machines and 
processes are more important than ever for the industry, to 
say nothing of hygiene safety.
The MEIKO Clean Solution Circle represents our holistic 

approach to the washing process and all of the relevant 
factors with everything supplied from a single source. At the 
centre of the system is ‘Sinner’s circle’: time, temperature, 
mechanical elements and chemicals. But our solution goes 
further. We will plan your dishwashing area in an efficient, 
ergonomic and economical manner, help you with any 
technical issues and ensure that everything keeps working 
smoothly for years to come. And we will make sure that 
your staff are always up to date with the latest training. We 
focus on cost-effectiveness, hygiene and environmental 
protection to help you get the most out of your warewashing 
technology. A true all-in-one package.

AFTER SALES SERVICES
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Sustainability

A state-of-the-art  
warewashing process

When it comes to washing chemicals, it’s not simply a case 
of ‘the more the better’. It’s much more complex than that: 
highly effective ingredients need to be precisely adapted to 
the washware, the warewashing technology, the local water 
conditions and the type of soiling. Quite the challenge. But 
it’s worth the effort! The correct selection and dosing of 
chemicals will ensure flawless shine, outstanding hygiene for 
patrons, low operating costs and warewashing technology 
that keeps working perfectly for years to come.

To put it briefly, chemicals are a science in themselves 
and are constantly undergoing further development. Our 
portfolio is based on decades of experience and passion 
for quality without compromise. To protect our environment, 
we avoid using chlorine, phosphates, NTA or EDTA as far 
as possible. Making washware hygienically clean, giving it a 
sparkling shine, protecting it against residues and discolour-
ation: washing chemicals have to tick a lot of boxes. And ul-
timately, they even influence the longevity of your machines. 



MEIKO ACTIVE  
The chemical portfolio

We avoid using chlorine and phosphates as far as possible across the MEIKO ACTIVE portfolio, and we 
do not use EDTA or NTA as substitutes in any of our products. Our highly effective active ingredients still 
ensure sparkling results, and we know that we’re doing our bit to help the environment. Perfect! 

For virtually all applications and  
water hardness levels 

Nothing comes closer to your diners than your glasses, 
dishes and cutlery – whether it is silverware in a Miche-
lin-starred restaurant or reusable cups at a music festival. 
The wide-ranging nature of the world of washware calls for 
bespoke washing chemicals.
That’s why the MEIKO ACTIVE range contains detergents 
and rinse aids for virtually all applications, all types of wash-
ware, all degrees of soiling and all water conditions.
You will always receive the right combination of detergent 
and rinse aid for your warewashing technology, your needs 
and your requirements on site. As always, our focus is on 
conservation of resources, operating costs and our envi-
ronment. 

Standard products

Detergents and rinse aids with  
Nordic Swan certification

Highly concentrated detergent action and maximum environ-
mental compatibility are not mutually exclusive. Want proof? 
Try the MEIKO ACTIVE products with the Nordic Swan certif-
icate. 
No chlorine, no phosphate, no NTA, no EDTA – in return ex-
cellent cleaning properties and respect for the environment. 
The MEIKO ACTIVE ECO series combines the best of both 
worlds and reduces environmental impact while delivering 
shine and hygiene, even in the case of stubborn residues 
and discolouration. So there is no need for you to compro-
mise.

ECOLABEL-certified products

3080 0003
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A solution for any situation

Highly delicate wine glasses, aluminium cutlery, plastics, 
the perfect head on a beer, extremely stubborn residues 
or persistent discolouration caused by coffee, tea or food 
– day-to-day life in a professional food service business 
involves an endless list of applications, needs, shapes 
and materials. 
Luckily, solutions for all of these challenges can be found 
in the MEIKO ACTIVE tool box. Because dealing with un-
usual situations is our bread and butter.

Special applications



MEIKO ACTIVE  
The chemical portfolio

Selecting the right washing chemicals and dosing them 
correctly are two sides of the same coin. These two 
factors must be aligned precisely in order to ensure 
outstanding washing results and hygiene. Clever dosing 
technology is the key to success. The machine informs 
you in plenty of time when chemicals are running low in 
order to prevent wash cycles being run without chemicals 
and posing a hygiene risk.
And best of all: purchasing dosing and warewashing tech-
nology from a single source makes your life easier – no 
need to coordinate service calls from different manufac-
turers, no problems with compatibility. We’ll take care of 
everything – quickly, reliably and with a holistic approach.

Turning ‘safe’ into ‘even safer’
Dosing technology

Pre-rinsing and more
Surrounding products

Excellent rinse aids and detergents are the gold standard 
when it comes to uncompromising hygiene and brilliant 
results in the dishwashing area. But day-to-day life in a 
food service business often calls for other chemicals as 
well. 
MEIKO ACTIVE covers all aspects of professional wash-
ing. From limescale on surfaces and inside the warewash-
ing technology to electrolytic silver cleaning in immersion 
baths – with MEIKO ACTIVE you will be ready for anything. 
Furthermore, the clever use of our surrounding products 
can help to preserve the value of your warewashing tech-
nology and save you money on every wash cycle by low-
ering your operating costs.



Water treatment

MEIKO ACTIVE  
Water treatment

MEIKO GiO MODULE, fully integrated  
here in the plinth of the M-iClean U. 
MEIKO’s GiO technology is available for 
many MEIKO machines.

Integrated sustainability
Save on chemicals with the GiO MODULE

Greater efficiency, lower operating costs: the MEIKO GiO MODULE 
reduces consumption of washing chemicals considerably. The 
technology for demineralising wash water was first developed by 
MEIKO in 2006 and brought about a revolution in water treatment.  
It removes almost all foreign substances, minerals, bacteria and 
viruses from the fresh water supply. MEIKO GiO MODULE technol-
ogy provides high-purity wash water and thus brilliant washing 
results, without the need for polishing. At the same time, the 
treated water helps to save valuable detergents and rinse aids.

Hygiene monitoring made easy with the smart 
cockpit for your dishwashing machine

MEIKO CONNECT makes it easier to monitor your professional 
kitchen. Now you can use your smartphone to record machine 
and hygiene data from your MEIKO dishwashing machine – it’s 
easy and convenient. 

MEIKO
CONNECT

Scan the QR code to get started

MEIKO CONNECT
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MEIKO CLEAN SOLUTION  
Service packages

When you choose  
MEIKO ACTIVE, you will 
receive the Basic package 
automatically.

From now on, your com-
pany can rely on premium 
technology, top service 
and highly effective wash-
ing chemicals. 
Whatever you need, we 
are here to help.

Become part of the MEIKO ACTIVE community and benefit from a value proposition 
encompassing machines, services and chemicals. Three packages, one solution and  
full cost transparency – all from a single source.

MEIKO CLEAN SOLUTION 

Basic
MEIKO CLEAN SOLUTION 

Advanced
MEIKO CLEAN SOLUTION 

Complete

All in! MEIKO CLEAN 
SOLUTION Complete 
goes one step further and 
contains all services of 
the wide-ranging value 
proposition encompass-
ing chemicals, service, the 
Academy and consulting.

Choose a path without 
compromise and make 
your dishwashing area fit 
for the future. Everything 
from one source and with 
full cost transparency. 

Details of the services in the different packages can be found in the separate service package overview.
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Looking for a bit more? 
MEIKO CLEAN SOLUTION 
Advanced offers extra at-
tractive services and staff 
training with real added 
value.

This allows you to get even 
more out of our partner-
ship and supplements the 
benefits that you get from 
the MEIKO ACTIVE Basic 
package. C
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Training
How can handling your warewashing technology correctly 
reduce your operating costs? How do the water conditions 
affect the washing results? How can you ensure hygiene 
during day-to-day work? So many questions – and the 
MEIKO Academy has the answers! It is our way of sharing 
our knowledge with your staff. And what’s more, we can 
even provide compulsory training on subjects such as oc-
cupational safety so you don’t have to organise it yourself 
– saving you time and, most importantly, money.

Consulting
Everyone knows what it’s like to feel the pinch. In such 
cases, support from a reliable partner is worth its weight 
in gold. 
Whether it’s financing models for warewashing technol-
ogy or the advantages of a subscription for stocking up 
on washing chemicals: the MEIKO Clean Solution Circle 
offers numerous attractive options to make sure you never 
miss out. For over 90 years, our philosophy has revolved 
around long-lasting partnerships and a spirit of trust. 
That’s a foundation you can build on.

The packages are made up of elements from the fields of service, Academy, sales and – of 
course – chemicals.

Service
Regular maintenance and year-round service availability 
ensure that your machine does what it’s supposed to – 
make your life easier.
Our service teams will do whatever they can to help you, 
wherever you are. We take a proactive approach to pre-
vent problems occurring in the first place. Service sorts 
the wheat from the chaff, and ultimately you are the one 
who benefits.

Chemicals
Whatever kind of washware you deal with in your compa-
ny, MEIKO ACTIVE has the right solution: perfectly tailored 
to your requirements and always at the cutting edge of 
research in the field. All aspects of professional washing 
chemicals, from hygiene safety to environmental compatibil-
ity, are guaranteed.
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